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/  Štev. 5. in 6. V Ljubljani, kimavec 1919. Leto I.

Spomini našega ujedinjenja.

a  s lovensk i  v sesoko lsk i  z le t  1. 1914. je izdal p r ip r a v ­
ljalni o dbor  po seb n o  diplomo ali s te n s k 9  sliko, ki je 
im ela n am en ,  d a  bi pri nas  d o m a  in p re d  sv e to m  
p re d s ta v l ja la  misel n a š e g a  ujedinjenja. Delo se  je p o ­
ver ilo  slov. sl ikarju  H. S m rek a r ju ,  ki je svojo  na logo  
rešil  tak o  sijajno, d a  nam  je podal  sliko, ki na  na j­
lepši način p re d s ta v l ja  ono misel, ki sm o jo mi v s i  že 
p re d  vojno  nosili v  svojih  s rc ih  in je v  vojni doseg la  
svo jo  zm ago .  T a k r a t  p re d  vo jno  s e v e d a  n ism o smeli 
v s e g a  odkri to  p o v e d a t i :  p rip rav lja ln i  o d b o r  za  v s e ­
sokolski z let  je bil celo v  dvom u, ali bo v la d a  dovolila  

razš i r jan je  diplome, ki sm o  ji dali n a  k r a tk o  im e:  S o k o lsk a  diploma. K 
sreči  je zna l s l ika r  n ašo  vodilno  idejo tak o  p rev id n o  izraziti,  d a  v la d a  ni 
m o g la  najti p r a v e g a  v z ro k a ,  d a  bi bila dip lomo p re p o v e d a la  —  mi p a  sm o 
bili toliko oprezn i ,  d a  d iplome n ism o hoteli javno  ra z lag a t i  v  s v e s t i  si, 
d a  jo bo  v s a k ,  ki čuti  soko lsko  in ju g o s lo v an sk o  —  p r a v  razum el.  D iplom a 
n am  p re d s ta v l ja  d v a  junaka,  ki si p o d a ja ta  ro k e  v  znam en je  zv eze .  Na 
eni s t ran i  stoji naš  kra lj  M atjaž  v  svoji častitl j ivi pos tav i ,  z dolgo s ivo  
b ra d o  in z m ečem  v  roki, n a  drugi s t ran i  p a  m u p o d a ja  ro k o  k ra l je v ič  
M ark o  v  svoji s rb sk i  o p rav i  z iz ra zo m  odločnosti  in zau p an ja  n a  ob razu .  
G leda lec  im a takoj utis. d a  s ta  se zveza l i  d v e  sorodni  sili z a  skupn im  v e ­
likim ciljem —  v ozadju  se k a ž e  vo jv o d sk i  p res to l  n a  G o sp o sv e tsk em  
polju —  ta  simbol naše  n ekdan je  sv o b o d e  — in zdi se, da  b r a t s k a  z v e z a



m ed  kra ljem  M atjažem  in kra ljev ičem  M arkom  pomeni — osvobojenje 
teg a  n a še g a  s t a ro d a v n e g a  spomina. T a k r a t  (1. 1914.) smo mislili, da  je 
še v se  to  zelo daleč  — to d a  pet let pozneje —  letos so stopile jugoslovan­
ske  osvobodilne če te  n a  G o sposve tsko  polje. Ljubljana je imela biti kraj,  
k jer  se je im ela le ta  1914. skleniti ta  zveza .  Sokolski zlet je imel biti m a ­
nifestacija n a še g a  ju g os lovanskega  ed ins tva .  V lada se je tega  bala, za to 
je s ta la  n a  tem, d a  naj bo dovoljen slov. vsesokolsk i  zlet sam o —  brez  
S rb o v .  Ker pripravlja ln i  odbor ni hotel popustiti  —  so se v lek la  p o g a ­
janja  cele m esece  —  dokler  ni v sem u  n ap rav i la  konec sv e to v n a  vojna. 
Za to  v idim o n a  sliki našo  Ljubljano v  njeni k raso ti  z našimi goram i v 
ozadju. S lika je o k ra še n a  s sokolskimi odznaki in narodnim i ornam enti,  
ta k o  d a  dela  v  celoti najlepši utis in lahko rečem o , da  je to ena  naših na j­
lepših salonskih  slik, ki n a  najlepši način p red s tav lja  našo  vodilno in o sv o ­
bodilno misel. Diploma je imela nam en, da  bi os ta la  nam  za spomin v e l i ­
k e g a  soko lskega  s lav ja  le ta  1914. v  Ljubljani —  ker  p a  soko lskega  zleta 
ni bilo —  nam  je ostalo  kot spomin n a še g a  osvobojenja.  Želeli sm o tak ra t ,  
da  bi v ise la  v  v sak i  s lovenski  hiši, d a  bi videl naš  narod ,  kako  si podaja ta  
roke  kralj  M atjaž  in k ra ljev ič  M arko  — in da  bi jo vzeli  naši b ra tje  s 
seboj z a  spomin, da  bi videli našo  v e ro  v  bodočnost.  Toda ,  z le ta  ni bilo in 
d iploma je s rečno  p re s ta la  vojne čase  —  dočaka la  je n aše  odrešenje .  In 
danes,  ko  sm o odstranili  iz svojih hiš spomine naše  sužnosti  —  ali smo 
obesili n a  njih m es to  —  spomin n aše  zv e z e  — n aše g a  ujedinjenja. Zdi se 
mi, d a  je ta  lepa  n a ša  slika še v se  p rem alo  razšir jena.  T re b a  je, da  gre 
m ed  n a ro d  in d a  n am  in tujcem stalno kaže,  kako  in zakaj s ta  se zve za la  
kralj  M atjaž  in k ra ljev ič  M arko. Zato sm o tukaj razložili pom en  sokolske 
diplome. N jena misel nam  m o ra  biti s ta lno p red  očmi, le z  njo pojdemo 
napre j  p re k o  v seh  ovir  na  svoj —  gosposve tsk i  presto l .  Sokoliči! Vi ste 
m lado  pleme, ki bo zv es to  gojilo v se  naše  narodne  ideale pre teklosti .  
P r iš li  s te  v  dobo, ko je glavni boj končan  in se začen ja  čas  re sn e g a  dela. 
S oko lska  diploma naj v a m  kaže  pot. Zato  jo širite  povsod  —  p ra zn a  je 
v s a k a  n a š a  n a ro d n a  d vorana ,  k jer  ni te g a  spom ina naše  svobode.  B liža se 
oble tn ica  velikih dogodkov. Vsaj do ta k ra t  je t r e b a  poskrbe ti  v  naše  
javne  lokale to re s  našo  sliko, ki p red s tav lja  naš  največji t ren u tek  in naš 
najvišji cilj. P r e d  njo bo govorn ik  lahko ljudstvu z na jp reproste jš im i b e s e ­
dami poveda l  vse ,  k a r  se je zgodilo in k a r  se m o ra  še zgoditi. Kdo ne 
pozna  n a še g a  kra lja  M a t ja ž a ?  Komu je neznan  M arko  K ra l jev ič?  Kdo ne 
ve,  kje je g o sposve tsko  polje?  A kdo ve,  kaj je naše  ujedinjenje, kaj p o ­
meni ta  beseda ,  k a  je nam  dala  in k ak šn e  so naše  dolžnosti  v  teh  č a s ih ?  
Zato  s top im o zope t  in zope t  p red  to „p r i s e g o n a š e  z v e z e "  p o nav  - 
ljajmo si jo v  src ih  in ne pozabim o nikoli, da  je to bila edina pot p re te k lo ­
s ti  in d a  bo to ed ina  pot  bodočnosti.  P re d  to podobo učimo one, ki še ne 
vedo , kaj pomeni,  kod je tava l  s lovenski rod, od k a r  je spal kralj Matjaž, 
kje sm o bili 1. 1914., ko sm o pripravlja li  vsesoko lsk i  zlet v  Ljubljani in — 
kje sm o danes .  In tu bomo spoznali,  kam  vodi naša  pot v  bodočnost.

S o k o 1 i č.



Sokoliću!
Poleti  k nebu, Sokolić, 
čez  hribe in čez  plan, 
razm ahni se, ti so lnca ptič, 
k jer sije jasni dan.

In kam or nese te polet, 
ozri se iz v išav ,  
p rem eri  svoj dom ači svet,  
in pošlji m u pozdrav .

Da slišali te bodo vsi, 
ki po dolinah spe, 
d a  dvignili se bodo vsi, 
ki kv išku  si žele.

Ti kaži k solncu jasno pot 
in vabi z a  seboj, 
da  k tebi dvigne od povsod 
se  mladi za rod  tvoj!

^  u n i j B r u t .

Naše Prekmurje.

> so naši s tari  p radedi  v  6. stoletju prihajali v  našo 
sedanjo domovino, zapirali  so jim pot Karpati,  ki so 
v  velikem  polkrogu obdajali sedanjo t. zv. ogersko 
nižino, ozirom a planjavo, ki se razp ro s t i ra  na  oben 
s t raneh  rek  D onave  in Vise. Zato je en del S lovanov  
obšel v K arpa te  na  vzhodni strani, na ta  način, da 
da so šli ob rekah  navzdol proti Č rnem u morju in so 
potem prestopili reko  Donavo in T ra janski  okop ter  
se vsuli v  velikih množicah na  Balkan, tako  da so 
obkrožili C a r ig ra d  in so dospeli do Jad ranskega  
morja. Drugi pa so šli skozi k a rp a tsk e  p re laze  in so 
ogersko  in od tam  na  jug, kjer so se združili s svojimi 

b ra t i :  tretji pa so šli na  seve ru  ob Karpatih  »Za solncem«, proti  zapadu 
iti so se  naselili v  sudetskih deželah in ob rekah, ki teko v  seve rno  morje. 
F c tcm c i  p rv ih  sm o mi — današnji Jugoslovani,  ki smo se po dolgih sto 
letnih bojih ohranili na  B alkanu in ga  do danes  popolnoma obvladali.  
Z apadna  s t r a ž a  te skupine smo bili od nekdaj mi —  Slovenci, ke r  so naši 
Pradedje prišli najbolj daleč n a  zapad  in so zasedli v se  doline okoli 
D iave ,  S a v e  in Soče. Ustavile  so nas na  tem  pohodu visoke alpe in te

Pnsli v  veliko širine
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svoje posto janke smo varovali  do današn jega  dne, ko sino jih zopet iz ro ­
čili v  skupno v a r s tv o  jugoslovanske d ržave .  Tre tj i  del, t. i. oni. ki so šli 
»za solncem« n a  sev e ru  karpa tsk ih  gor, so današnji Lužiški Srbi, Čeho- 
s lcvak i  in Poljaki, ki so se  naselili ob Odri, Visli in Labi in so si tam 
kmalu ustanovili  svoje d ržave .  Ker pa  so trčili n a  Nemce, je m nogo teh 
rodov  izumrlo, drugi pa so se v  težkem  boju ohranili do današn jega  dne 
Oni del pa, ki je šel p rek o  karpa tsk ih  pre lazov , se  je de lom a naselil po 
veliki t. zv. ogersk i nižini, de lom a p a  je prešel  n a  jug. Ker so bila ob 
rekah  velika  m očvirja ,  so nas ta le  naselbine najbolj gosto  na  zapadu  od 
re k e  R abe  pa  do B la tnega  jezera.  T em  nase lb inam  p a  je p re ti la  dvojna 
n e v a rn o s t :  p reko  t. zv. ogerske  nižine so  se ta k ra t  vsejali  razni novi 
divji narodi proti  zapadu  (Huni, Obri) in so pustošili po južnih pokrajinah. 
k je ;- je bil že naseljen slovanski rod. Od s e v e ra  p a  se je t a k ra t  že zače 'a  
širiti n em šk o -g e rm an sk a  d rž a v n a  sila, ki je ho te la  po prosti  poti ob D o ­
navi  obvladati  tudi ogersko  nižino. Zato so prišli S lovani,  ki so  bili n a ­
seljeni n a  O g e rsk em  (dežela se je t a k ra t  še im enovala  Panonija ,  zato 
imenujemo ta  del S lovanov  panonske S lovence) prišli v  hudo stisko :n ni 
nič čudnega, d a  j e  r a v n o  n a  t e m  m e s t u  n a s t a l a  —  p r v a  
v e č j a  s l o v a n s k a  d r ž a v a .  V e l i k o m o r a v s k a  d r ž a v a  
i n  d a  j e  t a  d r ž a v a  p o s t a l a  t u d i  p r v a  z i b e l k a  n a š e  
s l o v a n s k e  k u l t u r e .  V e l ikom oravska  d rž a v a  je n a s ta la  v  t. zv. 
mali ogersk i nižini, torej v  krajih, k je r  je današn ja  S lo v a šk a  In M orava ,  
n a  cbeh  s t ran eh  D onave,  ki tu zapušča  pogorje,  da  se svobodno  ra7li |e po 
ogersk i nižini. T o  pa je bil tudi najvažnejši  p rehod iz nem ških  dežel na 
vzhod —  za to  so tu S lovani N em cem  zaprli  pot. Južno  od V elikom orav- . 
ske  d ržave ,  torej južno od R abe  iii okoli B la tnega  jeze ra  p a  so nas ta le  
m anjše  s lovenske  kneževine,  ki so tvorile  nekako  v e z  m ed ve l ikom orav -  
sko d rž av o  in južnimi slov. rodovi.  T ako  je s lovanski rod  segal tak ra t  
od ja d ra n sk eg a  m orja  n e p re t rg o m a  p ra v  do s e v e rn e g a  m orja  in B og ve.  
k ako  bi se bila ta  o g rom na  sila n a ro d a  razvila ,  da  ni priš la  ve i ika  n e ­
sreča ,  ki je p re trg a la  severn i in južni s lovanski del te r  uničila ono vez ,  k : 
so jo tvorili panonski S lovenci ob Muri in D rav i  in B la tnem  jezeru. T o  je 
bil m a  ž a  r s k i n a v a l ,  ki je prišel od Azije okoli le ta  900. Z go d o v i­
narji imenujejo ta  dogodek največjo  n esrečo  za s lovanstvo ,  kajti ta  nava l  
je uničil p rv o  s lovansko  d ržavo ,  p rv e  temelje  s lovanske  kulture  in je za 
vselej  zaprl  pot m ed sev e ro m  in ju*gom, tako  da  so bili seve rn i  in južni 
S lovani m nogo  let pod pritiskom h u n sk eg a -m a ža rsk eg a  naroda .  D e l  t e h  
S l o v a n o v  s o  t u d i  n a š i  P r e k m u r c i ,  k i  j i h  j e  t e  d n i  
o s v o b o d i l a  t u j e g a  r o b s t v a  —  s k o r a j  p o  t i s o č  l e t i h  
n a š a  j u g o s l o v a n s k a  v o j s k a .

Ko se je v e l ik o m o rav sk a  d rž a v a  lepo razvijala ,  zo začeli Nemci vanjo  
pošiljati svoje duhovnike, d a  bi S lovane  učili o k rščansk i  ve r i  ob enem  
pa so se začeli  v m e ša v a t i  v  no tran je  ra zm ere ,  tako, d a  je postalo  za  s a m o ­
s to jnost d rž av e  n eva rno .  V tem  času  je knez  R ast is lav  (1. 862.) poslal p o ­
slance v  C ar ig rad  in je prosil ca r ja  Mihaela, naj bi mu poslal duhovnike,



ki bi znali l judstvo učiti v  s lovenskem  jeziku K ris tusove vere .  Vedel je 
nam reč ,  da  ima carig ra jsk i  ca r  pod seboj m nogo S lovanov, ki so se  bili 
naselili n a  B a lkanu  in okoli grških p rim orsk ih  m est.  C a r  Mihael je uslisal 
knezovo prošnjo  in je poslal d v a  b ra ta  C i r i l a  i n  M e t o d a ,  k i s t a  
1. 863. dospela  n a  Vel. M oravo. Knez ju je prijazno sprejel in s v e ta  b ra ta  
s ta  takoj za če la  svoje delo. G ovorila  s ta  svoj s lovenski jezik, kajti dom a 
s ta  bila iz Soluna in njiju m ati  je bila S lo v a n k a  iz solunske okolice. P r i ­
p rav ila  s ta  se  dobro  za  svoj veliki poklic, kajti n is ta  sam o pridigo - 
vala,  am p ak  s ta  pre ložila  tudi sv. pismo v  s lovenski jezik, za  k a te reg a  ie 
sestav il  Ciril posebno pisavo  (glagolico, ki se je pozneje izpopolnila ozi­
rom a nadom esti la  z današnjo  cirilico). Tudi službo božjo s ta  opravlja la  v  
s lovenskem  jeziku, za to  ju je na rod  ljubil in ve l ika  b lagoves tn ika  s ta  p o ­
sta la  p r a v a  d u šev n a  voditelja  v e l ik o m o rav sk e g a  in pozneje v se g a  slo 
v a n sk e g a  naroda .  S v e ta  b r a ta  s ta  govori la  in pisala v  jeziku, ki ga zo ­
vem o danes  „s taros lovensk i  jez ik“ ; tako  se je govorilo  ta k ra t  v  M acedo- 
niji; V elikom oravci  pa  so ju lahko razumeli ,  k e r  m ed  s lovanskim i narečji  
ta k ra t  še ni bilo tak e  razlike, k ak o r  je dandanes .  —  Ker so nem ški duhov­
niki tožili C irila  in M etoda,  da  ne učita čiste  k rščan sk e  v e re ,  s ta  odšla  v  
Rim k papežu .  Na poti pa  s ta  se  u s tav ila  pri s lovenskem  knezu  Koclju, ki 
je imel svoj g ra d  ob b la tnem  jezeru. S v e ta  b r a t a  s ta  tu izbra la  50 učencev  
in s ta  jih učila v  s lovenskem  pismu in pisavi. T ak o  so dobili naši p a n o n ­
ski S lovenci svo je  p rv e  učitelje —  ti so prep isovali  slov. sv e to  pismo iti 
tako  bi se bila s lo v an sk a  kultura  tu že davno  razširila,  da ni posegla  
vm es  nasilna tuja roka .  Ko s ta  se s v e ta  b ra ta  v ra č a la  iz Rima, s ta  
šla skozi n aše  s lovenske  kraje. T oda  Nemci so že pripravlja li  boj proti  
vel. m o rav sk i  d ržav i  in k a r  niso zmogli sami, pripom oglo jim je dom ače 
izdaja lstvo — Svetopo lkovo . Svetopo lk  je s icer pozneje popravil  svoj 
greh in je združil v  svoji d ržav i  tudi južne kraje ,  tako, da  je tudi Kocljeva 
knežev ina  p r ipada la  njegovi držav i.  T o d a  za  delo Cirila in M etoda je pre  
malo skrbel.  Ciril je umrl na  d rugem  po tovan ju  v  Rimu, Metod p a  na  Ve- 
lehradu  po dolgem  preganjanju . (885.) M etodovi učenci bi bili radi n a d a ­
ljevali delo sv. b ra to v  —  toda  vsled  p regan jan ja  so m orali  pobegniti  na 
Balkan. Sve topo lk  je imel tri sine. Z nana v am  je „S v e topo lkova  oporoka"  
od A. A škerca .  Ko je S ve topo lk  umrl, se je vnel boj m ed njegovimi sinovi 
in ob is tem času  so navalili M ažari.  L. 906. je bilo konec  vel. m o rav sk i  dr ■ 
žavi. S lovanske  pokrajine ob Donavi,  Rani, Muri in B latnem  jezeru  so 
zasedli M ažari .  L. 1000.se je dal v enča t i  Š tefan ,  p rv i  ogersk i kra lj  —  in 
Slovani n a  O g e rsk em  so bili pod tujim jarm om . S lovanske  knjige, slovan 
ska bogoslužba  in slov. ku ltu ra  je bila uničena. Ako vse  to p reg ledam o  - - 
potem bom o znali oceniti veliki t ren u te k  sedan jega  časa, ko sm o vsaj  del 
te sv e te  zemlje zope t  osvojili. Iz onega  n ašeg a  n a ro d a  iz ča so v  Cirila in 
M etoda bi bil na ras te l  do danes  milijonski kulturni narod, ki bi bil imel v 
svoji oblasti  najrodovitnejšo  zemljo na na jvažnejšem  kra ju  srednje E v ­
rope —  sedaj pa  sm o osvobodili  —  100.000 naših ljudij, ki so že dav n o  p o ­
zabili na svojo  s ta ro  slavo. —  Ti kraji so  tudi v  poznejših stoletjih imel:



težko  zgodovino. T od  skozi so se vsipali  turški navali  proti  Dunaju. Tu  so 
vladali m aža rsk i  grofje, tu so divjali Kruci. L e ta  1848.. ko je ban Jelač ič  
m arš ira l  proti  Dunaju, se je obeta la  tej zemlji n o v a  sv o b o d a  — to d a  za ­
man. L. 1868. so bili z dualizmom od trgan i  ti kraji  od naših slovenskih 
pokrajin in s lo v en sk a  knjiga ni sm ela v e č  n a  ono s tran .  Šele sedaj, ko je 
p ropadla  s ta ra  kriv ica ,  so naše  če te  p rekorač ile  Muro —  in danes  se 

00.000 naših P re k m u rc e v  veseli  skupne svobode  v  naši skupni svobodni 
d ržav i  —  Jugoslaviji.

Dne 13. av g u s ta  so prinesli naši listi naslednje poroč ilo :  N aša  sicer 
tako tiha in m olča  R adgona  je dne 10. av g u s ta  popoldne nen ad o m a  oži­
vela. P o  njenih ulicah so odm evali  trdi korak i  36. (ka rlovškega)  in 37. 
i ljubljanskega) peho tnega  polka. Sledil je d ra v sk i  konjeniški polk in dolga 
v r s ta  ar ti l jeri je :  naprej  dve  brdski  bateriji  d r in skega  polka, d ru g a  in t re t ja  
h av b ičn a  in 1. m a r ib o rsk a  poljska bater i ja .  P o te m  so se pojavili naši  iz­
borni telefonisti b rz o ja v n eg a  bataljona, t ren  san i te ta  itd. P o  zaslugi naših 
nad vse  hvalev redn ih  železničarjev ,  ki so delali noč in dan, se je v  komaj 
24 u rah  zb ra la  tukaj v s a  vo jska.  Dne 11. a v g u s ta  z v e č e r  je bila Radgona 
p ra v o  vojno taborišče ,  k jer  je v re lo  in v rše lo  k ak o r  v  čebeljnjaku. Tudi 
nes trokovn jak  je m ogel opaziti, da  se nekaj priprav lja .  R ad o v ed n o  so 
legli Radgonci spat,  toda  ko so se zju tra j  zbudili, te vo jske  ni bilo v eč  
v mestu . Bila je že daleč v  P rek m u rju ,  č igar  p reb iv a ls tv o  nas  je p r iča k o ­
valo  tako  željno, in kam o r je vleklo s rce  v s a k e g a  v o jak a  z neprem aglj ivo  
silo. Že na  v se  zgodaj so poleteli čili konji d ra v sk ih  d ra g o n cev  v  p r e k ­
m u rsk a  polja in po kom aj p e tu rn em  pohodu ob polu enajstih so zaplapolale
v solncu svobode  p rv e  slov. z a s ta v e  n a  lepem slov. P rek m u rju .

36. in 37. polk s ta  izvršila  forsirane 30— 40 km. dolge m a rše  v  redu,  
ki zbuja občudovanje .  Drin. b rdsk i  bater i ji  s ta  takoj po izkrcanju  iz v a ­
gonov nastopili in v e rn o  spremljali  svoje d ruge  od pehote. Se en k ra t  so 
se b ra tsk o  pozdravili  Srbi,  H rva t i  in S lovenci tam, k am o r  jih je pozva la  
dom ovina!  P re k m u rc i  so sprejeli  svoje b ra te  osvoboditelje  z nepopisnim 
navdušen jem . P razn ičn o  oblečeno zb rano  ljudstvo je nav d u šen o  p o z d ra v ­
ljalo naše  vojake.  Ob polu enajstih je dospel genera l  Smiljanič v  M ursko  
Soboto , kjer je pozdravil  če te ,  okoli ka ter ih  se je z b ra la  o g ro m n a  m nožina 
sve ta .  P o te m  se je peljal p reko  vasi  M ačkovec ,  B o reče  v  L endavo ,  povsod  
p o v p ra ša jo č  po po treb ah  in željah p reb iva ls tva ,  ki je m nogo pre trpe lo  
vsled  nasilja boljšev iške v lade.  Boljševiki so P re k m u rc e m  odvzeli  skoraj  
vso  govejo  živino, bodisi po tom  rekv ir iran ja ,  bodisi po tom  nasilnega 
kupovan ja .  P r i  tem  so p lačevali  z „belimi kronami*1, za  k a te re  se ni 
mogla, k ak o r  prav ijo  ljudje, kupiti niti igla. P o  vsej Sloveniji je zav lada la  
velika rad o s t  nad  tem  dogodkom . Saj so P re k m u rc i  od lanskega  leta  pod 
najtežjimi ra zm era m i  pričakovali  naših osvobodilnih čet.  T a k o  je n a ša  
h ra b ra  a r m a d a  v  par  m esecih  osvobodila  našo  K oroško — prv o tn o  
sred išče  s ta r ih  koroških  S lo v en cev  in P re k m u r je  —  p rv o  kultu rno  s r e ­
dišče —  panonskih  S lovencev .  T ak o  se osvoba ja  kos za  kosom  naše  
zemlje in Jugoslav ija  ras te .



P re k m u r je  je l e p a  d e ž e l a .  Popotn iku ,  ki prehodi v inske gorice 
od juga in se približa prijaznem u Ljutomeru, se odpre  k rasen  razg led  na 
m ursko  polje. Naše s lovenske  š ta je rske  gorice prehaja jo  tu v  lepo nižino 
ki se ra zp ro s t i ra  daleč na vzhod. P re j  se je ustav ila  naša  m eja  tako  blizu, 
da  si lahko s p rs tom  pok az a l :  glej, tam  je že Ogrsko,  Vedeli smo, da 
je tam  še s lovenska  zemlja, toda hoditi tja s s lovenskimi narodnim i n a ­
meni, je bilo n e v a rn o  in skora j  nem ogoče .  Niti naši listi, niti n aše  knjige 
niso smele tja, kajti to so tam  sm atra l i  za  „panslav istično  p ropagando" .  
In v e n d a r  je v  teh krajih že v  prejšnjih stoletjih izhajala tudi s lovenska  
knjiga -— toda  zadn ja  le ta  je bila le redka .  Župnik Klekl je pa r  let p red  
vojno izdajal „N ovine“, ki so bile tiskane v  ogrsko -s lovenskem  dom ačem  
narečju . Zdaj pa  je v sa  ta  zemlja zopet n a ša  —  meje ni v e č  in s lovenska  
knjiga pojde m ed  narod,  z njo pa tudi n aš  narodni duh. Tudi n aša  d ru š tv a  
se bodo tam  razširila ,  t reb a  bo m nogo dela, da povzd ignem o to lepo 
zemljo in n aše  b ra te  na  isto stopinjo, k ak o r  so naši vrli obmejni S lo­
venci v  teh krajih. T a  lepa ravn ina ,  pose jana  s priprostim i vasm i in 
vinskimi goricam i in poljem, k jer  stoje n a  sam oti  v isoka  d re v esa ,  jagnedi 
in v rb e  ob ces tah  —  bo zopet ono v a ž n o  vzhodno  izhodišče S lovencev ,  
k a k o r  je bilo nekdaj.  Rešili sm o lep kos s lovenske  zemlje.

P rek m u r je  je b o g a t a  d e ž e l a .  T o  je p r a v a  žitnica, kjer rodi 
polje v  najobilnejši meri. T o  polje je bilo doslej v  rokah  m aža rsk ih  m a g ­
natov ,  s lovenski  km et  p a  je delal za tujca. Zdaj je to n a ša  las t  in slo­
vensk i  k m et  bo tu delal sebi v  koris t  in n jegov  pridelek  bo boga to  plačal 
n jegov trud. P o  svojem  nareč ju  je P re k m u r je  s lovenska  zemlja  in bo pri- 
deljena našem u  ozemlju. Naši Sokoliči bodo poleteli vanjo, da  vzgoje  v  
nji nov  jugoslovanski zarod.

Mladenci zdaj se pije 
zdravica vaša, vi naš upy 
ljubezni domačije 
naj vam noben ne usmrti strup, 
ker po nas 
bode vas 
jo srčno branil klical čas!

Fr. Prešeren. 
(Zdravica l. IS47.)



USTOLIČENJE VOJVOP^0sPOSVETSKEM POLJU



Pesem o kralju Matjažu.
O. naš  kralj  M atjaž ne spi v eč  
v  neznani podgorsk i votlini, 
vs ta l  je ko t  v ihar  nad  goro  besneč, 
kot blisk skozi noč je žarel  n jegov  meč, 
ko z vojsko odšel je po vsej domovini.

T a  v o jska  n jegova  je spa la  s red  gor 
in čak a la  ča so v  bodočih, 
ob vojni se vzd ram il  junaški je zbor, 
ko čul se obupen je vzklik  in odpor 
in čul se je glas umirajočih.

T a k ra t  se je zganil naš  kralj M atjaž :
..Hej, deca  moja. vstan i te ,  
prišel zaželjeni t ren u tek  je naš, 
s lovenske  o troke  nam  kolje mejaš,  
nesrečn im  na pom oč h i t i t e !“

In vs ta l  je z vo jsko  M atjaž  naš  kralj, 
odšel je iz gore  stoletne, 
in k jer  je m eč  n jegov zasijal, 
so v ražn ik  pobegnil z naših je tal 
in skril se v  b rloge zave tne .

In na ro d  pozdrav il  svobode  je čas, 
pozdrav il  je k ra lja  M atjaža, 
in on povzdignil svoj sve t i  je glas 
in k  sebi povabil  je Sokole vas ,  
da  z v e s ta  mu bodete  s t raž a .

O, naš  kralj  M atjaž  ne spi v eč
v  neznani podgorsk i  votlini, 
v s ta l  je ko t  v ih ar  nad  go ro  besneč, 
kot blisk skozi noč žari n jegov  m eč, 
ko  z vo jsko  gre  po vse j  domovini.

Krog g o re  n jegove v rh  temnih v rh o v  
ne krožijo  črni gavran i ,
Sokoli jasni šli so n a  lov, 
pregnali so jih iz naših lesov 
Ti Sokoli —  Jugoslovani!

Hej, bra tje ,  na noge, zdaj prišel je čas, 
prišel je čas  k ra lja  M atjaža, 
kot solnce se sveti  n jegov  mu obraz ,  
on v  svoje  okrilje sprejel bo vse  v a s
vi zv e s ta  bodite  mu s t raž a !



Legionar Sava na Pertiki.

ed B ren to  in P ia v e  v  severn i  Italiji se dv iga  g o ­
rovje M onte G rappa ,  ki je zaslovelo  leta  1917 
in 1918 po ostr ih  spopadih m ed avs tr i jsko  vo j­
sko, ki je bila zased la  sev e rn e  v rhove ,  in laško, 
ki je bran ila  n a  južnih v iš inah A vstr i jcem  p o ­
hod v  beneško  ravnino . Obe s trank i  s ta  se iz ­
borno  utrdili in zakopali,  zlasti pa  Lahi, ki so 
si ustvaril i  n a  Grappi celo v rs to  t rdn jav .  Jeden  
izmed laških hodnikov, izv rtan  skoz t rdo  skalo 
na  Grappi, je bil v e č  k i lom etrov  dolg („velika 
galer i ja44) in je kazal A vstri jcem  v eč  lin, v  k a ­

terih se je pokazal  tupa tam  n en ad o m a  top, izstrelil in h ipom a zopet izginil.
Avstri jsk i  polki so imeli n a  Grappi pasje življenje in ni čudo, da  je vojna
u p ra v a  pošiljala v  te posto janke več in o m a  S lovane.

V neka te r ih  laških odsekih na  Grappi so prevzeli  službo neko dobo 
Francozi,  a tudi češke  in jugoslovanske legionarje je klicala v e č k ra t  
s lužba n a  te kam enite  v rh o v e .  Naši prostovoljci  legionarji so imeli tudi 
tukaj v  Italiji t rdno  voljo storiti  in ž r tv o v a t i  vse, da  pom agajo  razbiti  
Avstrijo  in s tem  osvoboditi  narode ,  ki so vzdihovali  pod nem škim  
jarm om .

Bilo je dne 22. s ep tem b ra  1918, ko se je odprav ila  jugoslovanska  
m očna  pa tru l ja  z d v em a  svojim a čas tn ikom a,  da p reg leda  gozdove  v  
Cesilski dolini in po obronkih  P er t ike ,  ki je bila v  avstr i jsk ih  rokah .  H o­
teli sm o odkriti  avs tr i jske  prednje s t raže ,  a  imeli sm o k ra tk o  odm erjen  
čas,  kajti popoldne ob 3. uri morali  sm o biti spet  na  svojem  m es tu  v  po ­
sto jankah.

P a t ru l ja  se je gibala urno in p rev idno  z v rh a  navzdol,  da je nihče ne 
opazi. P r i  laški prednji s traž i  sm o počivali.  Laški narednik ,  poveljnik 
s t raže ,  je velel prinesti  dve  čuturici č rn eg a  vina, ki s ta  romali od roke  do 
roke  naših  legionarjev. Posedli  sm o ob po toku  in se zabavali  z ra d o v e d ­
nimi Lahi.

C u tu ra  z v inom  je pos ta la  b aš  pri S av i  S to janoviču, č rnem  mojem 
vojaku  z živimi ciganskimi očmi. Š irokop leč  fant je bil, nizek, iz S rem a.  
Vzdignil je ču tu ro  k ušesu  in jo zganil, d a  presodi,  koliko je še v ina ,  potem  
pa nagnil pošteno.  N arednik  ga  je opazoval  smehljaje in se mu čudil, po- 
tam  pa  v p raša l ,  ali imajo Jugoslovani m nogo  za m o rce v  . . .

Spogledali  sm o se, a na redn ik  je ob pogledu na S to janov iča  za re s  
mislil, da  im am o tudi mi svoje kolonijalce k ak o r  F rancozi  in Angleži. Moj 
č rn e c  je b aš  pokazal lepe bele zobe, k e r  so se mu raz tegn ila  u s ta  vsled  
p ri je tnega občutka.  In še bolj se je zasmejal ,  ko mu je šaljivec Djuro Ja-



njić raztolmačil ,  d a  ga  sm a tra jo  Gigiči ( tako sm o im enovali šaljivo Lahe 
m ed  seboj) za  s rb sk e g a  Abesinca ali s re m sk e g a  H oten to ta ,  a  takoj se 
m u je zresnilo  lice. Vedel sem, da  je S a v a  silno občutljiv in d a  je že hudo 
zameril ,  ako  g a  je kdo to v a r iš ev  n azva l  „c igan“ . Pojasnil  sem  torej n a ­
redn iku  tako  glasno, da  je slišal S a v a  vse, te r  dejal, d a  je t a  moj Ju g o ­
slovan  iz s e v e rn e g a  k ra ja ,  kjer so popolnom a beli ljudje, a n jegova  koža  
ni v a jen a  top lega solnca. Zdaj, ko se vojskuje v  Italiji, se g a  solnce tako 
prijema, da  se bo po vojni m oral v  svoji domovini um ivati  pol leta, p reden  
se m u pobeli zope t  lice. Vi Lahi s te  vajeni svo jega  solnca, ki v am  niti ne 
škoduje več.

Lahi bi bili verjeli,  k a r  sem  jim poveda l  o Savi,  toda m oja  v ese la  s k u ­
pina se ni m ogla  v zd rža t i  sm eh a  in tako  so se smejali tudi bersaglieri .  
S a v a  pa  je bil potolažen, v sa j  n jegovo  oko se je ozrlo hvaležno  na  m ene 
in nato  je potegnil še en k ra t  iz ču tu re  te r  vstal .

„Ti s e rg en te  (narednik) tudi nisi bel, n ikar  si ne misli, sam o to je 
raz l ika  m ed  nam a,  d a  te je m ati  č rn eg a  rodila, m ene  pa  be lega ,“ tako  se 
je odreza l  Lahu. S a v a  je govoril  dobro  laški.

Vstajali sm o  vsi, zahvalili za  okrepčilo  te r  se spustili na  široko in 
dolgo niže v  Cesilsko dolino. N arednik  nas  je spremljal  do zadnje žice, 
voščil  nam  s re če  in gledal z a  nami.

Ves dopoldan sm o pre iskovali  gozdove  in dolino in p rv e  ja rke  našli 
popolnom a prazne .  Gori n ad  gozdom  n a  P e r t ik i  sm o odkrili p rv o  a v s t r i j ­
sko gnezdo v  sv eže  p rekopan ih  jarkih. Vedeli sm o že, da  im am o za  n a ­
spro tn ike  H rv a te  79. polka.

Moji dečki so hoteli, da  se jim jav im o takoj ali jih obkolimo. T o d a  to 
podjetje ni bilo v  p rog ram u , tudi je bilo prepozno, kajti n ismo se smeli 
muditi, če sm o hoteli biti ob 3. uri doma, ko bo začelo  s trelja t i  naše  top ­
ništvo.

V velikem  po lkrogu  sm o se gibali nazaj na  levo, pod Asolone in do ­
segli ob 3. uri neopaženi svojo č r to  pri jugoslovanski s traž i  podporočn ika  
S v e tca .

P a t ru l ja  se  je v rn i la  zelo nezadovoljna .  Nepotrpežljivi fantje niso 
mogli razum eti ,  zakaj sm o pustili avs tr i jsko  s t ražo  pri miru, ko sm o ji bili 
že tako  b l i z u . . .  Tudi S a v a  S to janov ič  je prišel m ed p o to m a  v e č k ra t  blizu 
čas tn ikov  in izražal svoje misli in nač r te ,  kako  jih m o ram o  drugič prijeti.

N a Asolonu sm o menjali  s t raž e .  Oddelku sm o odredili počitek  do 
5. u re  popoldne.

Bilo je s t rah o v i to  v ro č e  v  naših šotorih, dasi je bilo obilo p ra v e g a  
g rm ičev ja  m ed  njimi, ra zen  tega  p a  velike sen čn a te  veje  kot um etne 
m aske .  A vstri janci so molčali, bilo je m en d a  tudi njim p rev roče .

P r i  čitanju  zapoves t i  (ukaza) ob 5. uri je m anjkal en vojak.
N arednik  R adotič  šteje drugič —  zope t  sam o  58.
„Kdo m a n jk a ? "
Našlo se je. da ni bilo S a v e  Sto janoviča .
„Kje je S a v a ? “



„O dšel je s puško in torbo  tja proti  kantini.“
„Saj S a v a  ne zaha ja  v  kantino .1*
„Ni šel v  kantino. Z alpinom Fantinom  sta  r ’i  nekam  dalje.“
Alpinec Fan tin  se je bil sprijaznil z našimi fanti in se je rad  p o g o v a r ­

jal zlasti  s S avo ,  to sem bil že opazil. Bila s ta  prijatelja. Tudi Fantin  je 
odšel baje  popolnom a oborožen, z angleško  m asko  v  torbi in elmetto  
(čelado) n a  glavi.

Z v eče r  ob 9. uri je ležalo v se  v  šotorih. Po lg lasen  p o g o v o r  se je sli­
šal še tupa tam , iz enega  šo to ra  se je v lek la  tužna  b o san sk a  melodija. 
D ežurni podčas tn ik  je prišel z rapo r tom , da  S av e  še ni, vsi drugi da so 
doma. V prašam  še telefonično n a  Asolone svojo s t ra ž o  je-li pri njej S a v a  
S tojanovič . „Ni ga ,“ bil je odgovor.

Ko se v ra č a m  od telefona v  svoj šo to rček ,  p r ide  baš  po cesti  od 
g lavne č r te  oddelek ženijske če te  št. 59./I. Č as tn ika  poznam  po glasu in ga 
nagovor im .

„A vi, kap itan  ste  že d o m a ?  Č esti tam  vam . gledali sm o danes  h ra b ro  
akcijo v a š e  patrulje.  G otovo im ate lep uspeh, k e r  s te  tako  dobre  volje.“

„N ikakor ne m orem  razum eti ,  o ka te r i  akciji govorite .  Kaj s te  videli 
in k d a j !“

„S ev e d a ,  saj vi sam i ves te .  Popo ldne  ob šesti uri sm o prenehali  z d e ­
lom. Vsi ardit i  so gledali in prišel je tudi gospod polkovnik, d a  vidi, kako  
so vaš i  Jugoslovan i  tolkli po Avstri jc ih .14

„Moji Jug o s lo v an i?  Moji vo jak i  ob šesti  uri niso bili zunaj.“
„ P o tem  p a  res  ne vem , kako  je. V praša l  je gospod polkovnik  p rednjo  

s tražo ,  15. oddelek  bersag lie rsk ih  ard itov ,  in poveljnik s t raž e  je javil, da 
je popoldne odšla  d ru g a  jugos lovanska  pa tru l ja  na  P e r t ik o .“

„O prost i te ,  takoj g rem  v p ra ša t ."
G rem  zope t  k telefonu in pokličem po lkovnega  ad jutanta.  A dju tan ta  

pa ni, odšel je baje  s polkovnikom  gor k d rugem  bataljonu.
„Ali je v am  kaj znanega  o jugoslovanski patrulji ? “ v p ra š a m  te le­

fonista.
„Vrnila se je, javljena s t a  d v a  ran jenca .“
B edas to  se mi je zdelo v se  vkup , ko v e n d a r  ni bilo nobene moje 

patru lje  popoldne zunaj.
S  podporočn ikom  Z latar jem  s v a  se pogovar ja la  še dolgo o današnjih 

dogodkih, o neprije tnostih ,  ki jih lahko imamo, ako se S a v a  ne v rne .  Šel 
je ta  lopov n a jb rž  n a  lov na  lisice ali zajce. Zapreti  ga  bo t reba ,  k a d a r  se  
v rne .  Ako g a  pa  ne b o . . . ?  Lahi bi m orebiti  sumničili, da  je dezert ira l  v  
Avstrijo .  T a  bi bila lepa, da  bi se o nas  govorilo, k ako  je jugoslovanski 
legionar dezer t i ra l  iz I ta l i j e . . .  takoj izgubimo ves  dober  glas, ki sm o si 
ga s takim trudom  priborili.

Nekje daleč  na  desnem  bregu  B ren te  se je streljalo v so  noč. Z Zla­
ta rjem  dolgo n isva  spala. G ovorila  s v a  tudi o ves teh  glede popoldnevega  
podjetja  na  Pertik i ,  ki g a  pripisujejo Jugoslovanom .

Z aran  sm o razum eli  vse.



„Došli su S a v a  i Fantin", javil je nekdo pred  7. uro.
S a v a  je stal v  skupini vo jakov  z o vezano  glavo. Čeljusti je gibal 

nekako  počasi in s težavo .  V ra z trg an i  suknji, p res tre l jeno  če lado  v  roki 
je s tal in p r ipovedova l  nekaj. J e d v a  sm o ga spoznali.  Alpinec Fan tin  je 
bil še bolj zdelan. Lice in g lavo je imel tako ovito, da si mu videl sam o 
eno oko in nos, a še nos je bil popraskan ,  oko pa  oteklo.

„G ospodine kape tane ,  javljam, da  smo došli na četu, ja  i ovaj Fantin  
sa  m nom ,“ javil se  je S a v a  n ekako  plašno.

Spomnil sem  se poročila  žen ijskega čas tn ika  in telefonista.
„Gdje si b io ? “
„T raž io  ’) sem  A ustr i jake.“
„Jesi- li  našao  A u s t r i j a k e ? “
„J e s a m .“
„D obro  so pozdrav ili  v a s  d v o j ic u !“
„A mi nje još bolje. P am ti t  će 2) o n i . . . “

N aročim  vojaku ,  naj j ima p rinese  kave .
„Fala,  gospodine kape tane ,  nećem o mi piti, pili smo v eć  gore  kot g o ­

spodina pukovn ika .4
„A i večera l i  i spavali  s te  t a m o ? “
„Je sm o .“
S kupina  posluša lcev  se je neprije tno v eč a la  in sm eja la  v sakem u  

odgovoru .  R azen  naših so hiteli od vseh  s t ran i  laški vojaki, d a  vidijo in 
slišijo, kaj je pri nas. Ponoči  se je raznese l  glas o „junaški patrulji .11

S a v a  si prižge ponujeno c igare to  in pomoli v  šali d rugo  ubogem u 
Fantinu, ki pa s e v e d a  ni m ogel kaditi, k e r  je imel z a v e z a n a  usta.

„T ko  v a s  je o b v e z a o ? “
„L e k a r  i talijanski bolničari gore  kod a rd i ta  n) sinoć i j u t r o s ') opet.*'
Dal sem  znam enje ,  naj se vojaki razidejo, ke r  v  fronti ni dovoljeno 

zbira ti  se v  velikih skupinah. Nato sem  izp raševa l  Savo, ki se je hvalil, 
k ako  ju je pogostil  polkovnik  in kako  je rad  poslušal ra p o r t  o patrulji. 
S a v a  je s e v e d a  zamolčal,  da  se je vojskoval n a  svojo pest,  b rez  znanja 
poveljnikov. Po lkovn ik  je baje takoj napisal poročilo in p red log  za 
odlikovanje.

„ P r i č a m 5) Fantinu, d a  znadem , gdje su Austrijanci i da je idem 
tražiti .  On odm ah  sa  m nom . U zm em o hleba i g ran a ta ,  svak i  dve  torbe. 
P o d o s m o 6) u dolinu tam o  mimo onog naredn ika ,  koji kaže, da  sam  ja 
Afrikanac. P i ta  on mene, k uda  idemo. „Na p a t ru lu “ . On nas  lepo pusti. 
Mi onom dolinom, ne znam, kako  se zove onom šum om  ra v n o  n a  P er t iku  
na  njihovu s t ražu .  Dodjćmo tam o  na 15 ko rak a ,  niko nas  ne vidi. Čujemo 
govor,  da  bom e,7) h rv a tsk i  oni g o vore  i jedan zove  Zmijanca. Mislim si 
Zm ijanca poznajem o vsi, m oguće  ima ovdje u austrijskoj vojsci b ra ta .  
Zovem  i ja :  „Čujte,  H rvati,  koji služite Š vabu ,  čuj Zmijanac, b ra te ,  kaži

‘) Iskal.  *’) P o m n il i  bod o . s) Arditi  s o  izbrani d o b r i  v o ja k i ,  nap ad a ln i  oddelk i.

4) D a n e s  zaran . 5) P r ip o v e d u je m .  e) Š l i  s m o  (Sla s v a ) .  7) B o g m e .



k ako  j e ? "  Fan tin  i ja č e k am o ,  s lušam o, g ledam o. Jed a n  ti pog leda  i o d ­
m ah  se sakrije .  Z ovem  ja :  „Z d rav o ,  b ra te ,  k ak o  s i?  Ne boj se. evo ,  đ o ­
nili1) sm o  v a m a  k ruha ,  a k o  ste  g ladni."  1 v e ć  vad im  k ruh  iz to rbe ,  d a  ga  
pokažem . A on ti bac i grainatu, znaš ,  onu d o g a č k u 2) šv ab sk u ,  b a š  m edju  
nas dvojicu. N a s re ć u  o v a  b o m b a  ne eksp lod ira  odm ah, t u r a 3) se  po  k a ­
m en u  n iže  dole, o n d a  k ad  se  razbije ,  udar i  u zemlju da leko  p od  nam a,  a 
n a m a  ništa .  P o g le d a m  F a n t in a ,  Fan tin  m ene .  „Č ek a j te  vi, tak o  vi o d g o ­
v a ra te ,  k ad  v a m a  nosim o k ru h a !  Р.исај,*) F a n t in ! "  J a  pod  kam en ,  vadim"^ 
iz d ru g e  to rb e  p e ta rd u ,  zn a š  onu. koja o d m ah  udara ,  č im  p a n e 6) na 
zemlju ( f ra n co sk a  o fenz ivna  ro č n a  bom ba).  „ Im am  ja bolje b o m b e  nego 
ti, Š v a b a . "  B acim  p rv u ,  znaš ,  baš  u rov .  B acim  drugu ,  b a š  u ro v .  B acim  
treć u ,  b a š  n a  rov .  Fan t in  p a  g leda, gdje bi se po javila  g lava .  „ S am o  p u ­
ca j! "  k až em  Fan tinu .  M a k a r  bio ta m o  moj rodjeni b ra t ,  neću  ti ču v a t i  ro- 
d jenog  b ra ta ,  k ad  je t a k a v  A ustr i janac .  Fan tin  i ja opaz im o v iše  gore. 
d o s ta  da leko  od  nas. opet  jednu  glavu ,  koja gleda, š ta  se d es i ') .  Fantin  
o k ren e  m u šk e  tu8) P e k !  pek!  p ek !  tri p u ta 9), g lav e  n e m a  više.  U h v a ­
tilo10) je mislim  njega.

„ Š v a b e  oj, koji s te  vi ju n a c i? "  z o v e m  ja. O n d a  p o č e še11) i oni 
bac a t i  b o m b e  i p u š k a r a t i12), k ao  da  ih irna t r idese t .  Mi dvo jica  s v ak i  pod 
svoj k a m en ,  g lav e  dole. P a d a jo  b o m b e  n a  kam en ,  odbijaju se  p re k o  m ene,  
p re k o  Fan t ina ,  pada ju  m ed ju  nas, z a  n a m a  a  sv e  se tu ra  dole i eksp lod ira  
da leko  pod  nam a .  Znaš, s labe  su š v a b s k e  g ra n a te ,  jer  s v a k a  čeka ,  i to je 
b ila n a š a  s re ća .  Fan t in  p u ca  opet,  ja  b a c a m  p e ta rd e ,  im ao s a m  jih t r i ­
naes t ,  o n d a  v ad im  iz d že p a  „sipe", že lezno  jaje ( laška  ro č n a  g r a n a ta  s t a ­
re jš e g a  tipa) i žalim, d a  n isam  v iše  uzeo. „F an tin ,  baca j  s a d a  ti, ja ću 
puca ti ."  F an t in  b aca ,  ja  pucam , živo, a  oni o d g o v ara ju .  U hva ti  nas  jedna  
n j ihova  b o m ba ,  obojicu, ne m ar im o  ništa .  F an t in  drž i  p e ta rd u  i kaže  
„u l t im a "13)- „Baci,  onda  dole." P o k a ž e m  n a  šumu. Fan t in  se p u š ta  kao  
lop ta1') n izb rd o ,15) ne vidim ništa,  s a m o  loptu  i m alo  p rah a .  S a d  je 011 

dole, s a d a  ja, pušku  tesno  k  sebi, obe  to rb e  p re k o  g lav e  i kao  lop ta  dole. 
P a  š ta  će o n i?  Niko ne g leda, niko n eće  pogoditi.  Z d rav i  sm o došli u 
šum u, zd rav i ,  sam o  ran jen i obojica i ru k a  boli tak o  polako ,16) a  i t r b u k 17) 
i noge  i led ja .18) F an t in  k až e  js to tako .  —  U bolnicu  ne idem o nijedan, 
n ećem o,  kaza l i  sm o  v e č  dok to ru .  —  T a m o  u šumi t r e b a  m alo  počinuti.  
T a k o  s e  v r a t i s m o 19) te k 20) u m rak u ,  gdje n as  č e k a  u liniji sve ,  i gospodin  
pukovnik .  A d ru g o  v e ć  s te  čuli."

„ J e s i -И sv e  to k az a o  tak o d je r21) gosp. p u k o v n ik u ? "
Je s a m ,  sv e ,  k ao  s a d a  v a m a ."
,,Znade-li  on, d a  si s inoć d e z e r t i r a o ? "
„N ezn a  on, p a  ja ni n isam  d e z e r t i rao ,  nego  sam  traž io  A ustri jance ."

~ )  P r in e s l i .  a) P o d o l g o v a t o ,  d o lg o .  s) K o ta li  s e .  •)  S tr e lja j !  ») J e m lje m ,  v la č im .  

®) P a d e  7) Kaj s e  g o d i .  8) M u š k e t a  je k r a tk a  p u šk a ,  k a r a b in k a  *) T r ik r a t .  10) P r i je lo ,  

p o g o d i lo ,  i 1) S o  z a č e l i .  1S) S tr e l ja t i  iz p u šk .  13) L a š k i :  zad n ja ,  p o s le d n ja .  ” ) 2 o g a .  

15) P o  b r d u  n a v z d o l  “ ) L a h k o ,  n e k o l ik o ,  m a lo .  17) T r e b u h .

1S) H r b e t ,  p le č a .  **) V rn il i  s m o  s e  20) Š e l e .  , l ) T u d i .



. .Dobro. D ve  su s tv a r i  u tom e slučaju: p rv a  je s tv a r ,  S a v a  i Fantin 
dobri s te  vojnici, š ta  s te  sad a  opet dokazali.  E v o  tebi dese t  lira. da  si 
kupiš du h an a  u špitalu."

„Ali mi ne  idemo u špital."
..Nemaš o d re d j iv a t i*) ti, ideš-li ili ne, nego  ti ideš. —  D ruga  je s tv a r ,  

S a v a  S tojanovič ,  ovaj junak, ko jega hvalimo, ići će 2 d an a  u za tv o r ,  čim 
se v ra t i  iz bolnice, jer je bez dozvole  o tšao  od s v o g a  od re d a ,2) da  r a tu j e 3) 
sa  č i tavom  *) Austri jom n a  svoju  ruku .“

Vrlo n e rad  je m arš ira l  S a v a  z a  F an tinom  v  bolnico. A S a v a  je bil 
popoldne že spe t  pri četi, Jav i l  se je ž a re č e g a  lica, da  ga je gospod d ok­
tor odpustil.

Zvedeli sm o pozneje, da je izjavil v  bolnici, da  d eze r t i ra  k četi, ako 
ga ne puste.

A vstri jsko vojno  poročilo je govorilo  o odbitih napadih  m očnih o d ­
delkov  in patru lj  v  odseku  Asolone in P e r t ic a .  Ker se  na  laški s t ran i  ni 
nihče v  tistih dneh vo jskoval  ra zen  leg ionarja  S to janoviča ,  se nam  zdi, da 
si Avstrijc i niso bili na  jasnem, s kom so imeli oprav it i  dne 22. sep tem b ra .

S a v a  S to janov ič  je ostal še po vojni v  Italiji, v  službi pri vo jnem  iza ­
slaniku naše  k ra ljev ine  v  Rimu.

Obiskal sem  ga v  Rimu p red  odhodom  iz Italije. Bil je še črn ,  k ak o r  
nekdaj, a bil je zadovoljen  v  odlični službi.

Begunka.

edel sem  nekje na  seve rn i  meji p red  hišo z m ate r jo  — 
begunko z G oriškega.  Okoli so skaka li  trije otroci v 
vese lem  rajanju. Niso še pozabili n a  svoj dom in radi 
so govorili o njem. Najm lajšem u je bilo šes t  let in
vedno  je pravil,  da  bo vo jak  in da  pojde n a  Sočo.

„Vidite,"  je p rav ila  mati, „že štiri  le ta  živimo 
tako. Pustili sm o tam  vse ,  rešili sm o golo življenje. 
Zdaj bi se lahko vrnili —  toda  kaj pom aga,  ko ni 
s lovenskih  šol. L ahko  bi popravili  hišo in bi živeli na 
svojem, da bi se ne potikali po svetu, to d a  o troke  bi
nam  potujčili, za to  je boljše, da  počakam o, d a  otroci

odras te jo  in se izšolajo —  potem  bom o videli."
Mimo je prišel v isok  gospod z m lado  ženo in z malim sinčkom.

Bil je uradn ik  nekje na  Dunaju in se je vrnil  v  Jugoslavijo  na  počitnice.
Ker m u tu niso dali takoj v isoke  službe, je sklenil, d a  pojde ra jše  nazaj 
m ed Nemce. Pozdrav il i  sm o se molče. „Pom isli te ,"  je rek la  go r iška  m ati,
„kako  je to m ogoče. On se v rn e  nazaj v  kra je ,  k jer  ni s lovenske  šole.

‘) D o lo č a t i ,  od reja ti .  ") Od s v o j e g a  o d d e lk a .  3) D a  s e  v o jsk u je .  *) Z vso.



O trok  se mu bo go tovo  potujčil. N jegova žena  je rekla, da p ač  g re  v sak  
rajši tja, kjer se je boljši kruh. In to so inteligentni l ju d je . .

P rem iš l jeval  sem njene besede  in sem pomislil, kako  v isoko je s ta la  
ta  mati,  go riška  begunka ,  nad onim slovenskim  gospodom.

Jindrich Fiigner.

oleg dr. M iros lava  T y r š a  si je pridobil za  us tanov itev  
in razvoj S o k o ls tv a  n a jv eč  zaslug p rv i  s ta ros ta  
p ra šk eg a  Sokola  —  Fiigner.

Tindrich Fiigner se 'je rodil 12. o k to b ra  1822 v 
Pragi.  L e ta  1832 je vstopil kot dijak na  gimnazijo, 
toda  tam  ni ostal dolgo, k e r  se je m oral na  oče tovo  
voljo učiti t rgovine.  Zarad i tega  je vstopil le ta  1836 
v trgov ino  z kolonialnim b lagom  kot učenec. Vzlic 
temu, da ni bil nič p re v eč  zadovoljen  s svojim novin: 
poklicom, je v e n d a r  kmalu zasloval kot dober  t rg o ­
vec. P o to v a l  je tudi v  T rs t ,  k jer naj bi svo je  znanje 

o trgovini izpopolnil. Tu  se je naučil popolnom a italjansko, za rad i  če sa r  
je pozneje tudi vstopil v  službo k zavarova ln ic i  »Nuova Sociota«. Kot 22 
letni m ladenič  je nastopil daljše po tovan je  po Nemčiji, Holandiji, Belgiji, 
F rancosk i  in Angleški. T o  potovanje  je imelo velik  vpliv na n jega in je 
n jegovo obzorje  zelo razširilo.

Ko se je povrnil  s tega  potovanja,  je p revzel  Fiigner leta 1846 pro- 
kuro trgov ine  svo jega  očeta ,  ki jo je od leta  1849 sam osta lno  vodil. T oda  
pri tem ni ostal dolgo. T rg o v sk i  pose! je bil F iigneru p resuhoparen ,  zlasti 
za rad i  p rit iska  v  Bahovi dobi, k a r  ie Fiigner po pov ra tk u  s potovanja 
še posebno občutil.

L eta  1853 se je oženil in zaeno  tudi iskal drugi svobodneji  poklic. 
Leta 1855 je p revzel  generalno  za s to p s tv o  nove  za v a ro v a ln e  d ru žb e :  

N uova S ocie ta  com m ercia le  d ’Assicurazioni«. Tu je razvil Fiigner tako  
ž ivahno delovanje, da je posta la  podružn ica  v  P ra g i  pod njegovim v o d ­
s tvom  najm očne jša  za v a ro v a ln a  družba. Žalibože podružnice  v  ostali«! 
delih d rž a v e  niso nič delovale, in grozil je polom. Fiigner je to kmalu 
opazil in je še p rav o časn o  odstopil od vods tva .  Kmalu na to je bil izvoljen 
za rav n a te l ja  h ipo tekarne  banke, kjer je jako marlj ivo  deloval. To je 
bilo n jegovo zadnje delo na tem polju.

Le nekaj nad tri leta je bilo Fiignerju sojeno delovati  v Sokolu. Umrl 
je leta 1865. Njegovo s ta ro s to v an je  p ra šk em u  Sokolu je pa  ve l ikega  in 
t ra jnega  pom ena za Sokolstvo.

N jegova zasluga je, da  se je prašk i Sokol takoj poče tkom  povzpel 
m ed p rv e  narodne  institucije.



JINDRICN FU6NER

V p ra šk em  Sokolu  je ustanovil  F tigner tak o re k o č  v isoko šolo p r a ­
v e g a  b ra t s tv a  in bil v  njej sam  najvzem ejši  učitelj. Iz p ra šk e g a  Sokola  je 
p rešlo  v  d ru g a  soko lska  d ru š tv a  k repko  p r izadevan je  u resn ičevati  to 
b ra ts tv o ,  v zga ja t i  k tem u  b ra ts tv u ,  ki naj objam e v s a k e g a  n o v e g a  č lana 
takoj ob v s to p u  v  d ru š tv o  te r  začne  na  njem javljati  svoj plemeniti  vpliv, 
n ikom ur ne popolnom a ubranljiv ,  če ima količkaj p lem enitega jedra  v 
sebi —  to b ra ts tv o ,  ki vidi v  uspehu b ra ta  svoj uspeh in v  uspehu svojem  
uspeh b r a ta ;  sladi delo, podva ja  moči, veže  tisoče k skupnem u s ložnem u
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delu te r  spaja  delo posam ezn ikov  v eno sam o veliko delo čudov itega  
uspeha.

V sebi je uresničil F iigner p ra v z o r  Sokola  — v  vedni vzg led  sokol­
skem u članstvu .  V p rv i  v rs t i  pa  je bilo geslo dem okra t izm a ,  enakosti,  
b ra ts tv a ,  ki g a  je v isoko nad  p redsodke  svoje dobe zapisal na  sokolski 
p rapor.  S  tem  geslom je naredil  Sokola  p r is topnega  vsem  narodov im  
s lo jem  b re z  raz ločka  s tanu  in poklica.



Stara pesem.

o so delavci kopali na  holmu ob reki, so jim n ae n k ra t  
zasta le  roke. Izpod prsti  so se  vsuli zlati denarji,  
s rebrn i  k iožki  in za r javelo  orožje. Ko so kopali še 
dalje, se je odkril grob s človeškimi kostmi. Ustavil: 
so delo in p ros to r  zastražili .

Drugi dan so prišli učenjaki iz m esta .  Imeli so 
cilindre na  g lavah,  naočnike na  očeh in knjige v  
rokah. Obstopili so grob  in so ukazali  de lavcem  
kopati  n ap re j :  odkrila  s ta  se d v a  groba,  polna d r a ­
gocenih o k ra sk o v :  v enem  je ležala že n sk a  — to je 
pričalo okostje in okrask i,  —  v  d rugem  moški —  ;u 

se ie videlo iz orož ja  in iz konjske oprem e.
Učenjaki so položili s ta r in ske  izkopine na  kup in vnel se je m ed njimi 

p r e p i r : »To je bizantinski grob, pozne g ršk e  dobe,« je dokazova l  s ta r  siv 
učenjak, zas topn ik  t. zv. b izan tinske hipoteze, »to nam  kaže  žensko  
okrasje ,  kajti, zapes tn ice  in zlati k rožki so bili okrask i  bizantinskih  žen 
pozne g rške  dobe. Tudi biseri, ki so o ri jen ta lskega izvora ,  poti ja je jo  
mojo dom nevo, kajti Bizantinci so bili najbližje Orijentu in njih ženske  
so ljubile orijentalske b isere  in lepotičje. T o  so tako  jasni dokazi, d a  ni 
m ogoče  dvom iti  o tem, da  je tu grob boga te  B izantinke. Sodil bi da je iz 
6. stel. po Kr. —  torej  iz dobe, ko se je razpros t i ra lo  b izantinsko ca rs tv o  
in njega bo g as tv o  daleč n a  zapad.«

»Ne soglašam,« je reke l  odločno drugi učenjak, dolg suh mož, s t ro ­
gega lica in dolgočasnih resnih potez, zastopnik  ro m an sk e  hipoteze m 

, zagovorn ik  s ta re  r im ske slave. »Grob je rimski. To nam  kaže  denar  
D enar je po veliki večini rimski. Poleg  tega  za  mojo t rd i tev  zlati okrogb 
uhani pri žen sk em  okostju. T e  v r s te  zlate uhane so nosile Rimljanke in 
p-i njih vse one patricijke, ki so se s ponosom p r iznavale  za  Rimljanke. 
Grob, ki se nam  tu odkriva ,  je grob žene. ki je sprem lja la  svo jega  m oža  
na njegovi poti po novih rimskih provincijah. Sodim, da  sp ad a  grob v 
zadnje čase  r im sk eg a  gosp o d s tv a  v  teh krajih  — torej v  6. stoletje. 
Mogoče je nasta l  ob času, ko so se r im ske  če te  že umikale, kajti d en a r  
bi pričal o tem.«

»Mislim, da se oba gospoda vara ta ,«  je izpregovoril  tretji učenjai;, 
tem n eg a  o b ra za  in lokavo pomežikujočih očij, zastopnik  hunsko-ba i-  
b a rsk e  hipoteze . Grob ni ne rimski, ne grški ali bizantinski. T a  grob  je 
h u n sk o -av a rsk o -b a rb a rsk i ,  ozirom a v  tem  grobu leži vodja  onega  onih 
ta ta rsk ih  rodov, ki so v se  življenje preživeli  na  konjih. Moški grob nam 
priča, da  je bil tu pokopan jezdec s konjem in s celo opremo. To  je za  nas 
važnejše ,  nego  ženski okraski,  kajti žene so si že ta k ra t  kupovale  ok ra sk e  
i/, tujih dežel in junak, ki je ljubil žensko, se ni v rača l  iz tujine b re z  zlata ,  
s re b ra  in b iserov ,  ki jih je podaril nji v  dar. Tudi denar  ne dokazuje  ni-



česar ,  kajti  denar  se da zaslužiti, ali po nav ad ah  tedan jega  ča sa  — pr 
bojevati.  T o  dokazuje, tudi bizantinski denar,  ki je pom ešan  m ed rimskim. 
Torej im am o p red  seboj grob jezdeca, b o g a teg a  jezdeca, skora j  gotovo 
p lem enitega rodu  ali vodjo, ki se je bojeval proti  G rkom  in Rimljanom 
ali m ogoče :  na  s tran i  G rk o v  in Rimljanov, in je bil tu pokopan. Toda 
bii je iz rodu onih malofinskih narodov ,  ki so ta k ra t  prihajali v  E vropo  
in so zapustili  svoje d edove  povsod, k jer  naha jam o v g robovih  cele jez« 
dece. Tu  im am o p red  seboj tak  grob. Tudi d ra g o cen a  konjska oprem a 
nam  priča  o tem. Grob je iz 6. stoletja, torej iz dobe, ko so bili ti rodovi 
še zelo nestaln i  in so poplavljali vse  pokra jine  s ta re  b izantijske in r im ska 
d ržave ,  dokler niso izginili v  drugih narodih. Tudi okostje nas  bo p r e ­
pričalo o tem.«

»S teg a  stališča,« je rekel če tr t i  učenjak, ki je pre iskaval.  in jih pre- 
m o trav a l  s svojimi temnimi prikritimi pogledi (bil je zagovorn ik  dolib- 
ocefalne teorije), »s tega  s tališča bi v a m  ugovar ja l  in mislim, da  se na 
Pr vi pogled razbijejo vaši  dokazi, ako pog ledate  obe lobanji. Lobanji sta.  
dobro  ohranjeni in ne bo težko določiti če lnega kota.  T a  kot govori  proti 
t a ta r sk e m u  pokoljenju obeh m r l i č e v . . .  Tudi če se oziram o na  časo v n e  
in p lem enske  izp rem em be, ne bo m ogoče  v s tra ja t i  pri trditvi, da  je to 
h u n sk o -av a rsk i - ta ta r sk i  grob. Lažje bi se odločil za  misel, da le to grob 
dveh  plemenitih ljudij z zapada ,  ki s ta  osta la  v  tej tuji zemlji, kajti čudno 
je, da  je grob  b re z  napisa, k a r  je n en a v ad n o  pri grških  in r m s k i h  g ro ­
bovih. Vse bi kazalo  n a  germ ansk i  značaj one dobe. Vemo, da  so v  te! 
dobi —  tudi jaz bi sm atra l  6. stoletje za  čas  sm rti  —  da  so v  tej dobi 
segali germ ansk i  rodovi v  te kra je  in da  so  tu in tam  celo nasta le  n a ­

selbine.«
T ak o  so govorili učenjaki. Delavci so naložili d ragocene  izkopine 

na v o z  in so jih odpeljali v  m es to ;  za  njimi so odšli tudi učenjaki.
P riše l  sem  z v e če r  na to mesto, ko je posta lo  tiho v se  n ao k ro g :  rek a  

j>; šum ela  z a  holmom, hras ti  so tem no s trmeli v  ponočni m rak  in med 
njimi je zijala g loboka č rn a  jama.

Okoli in okoli je ležala  m ra č n a  š iroka  p lan java  in nad  njo visoko 
nebo. polno skrivnost i  in m ogočnost i :  daleč na okrog je zvene la  tiha
nerazum ljiva  neskončna  pesem  od zemlje do zvezd. Na holmu so se dv i­
gale tem ne  ožgane  razvaline  s ta re g a  s lo v an sk eg a  sam ostana ,  ki so ga 
bili zažgali  p re d  nekaj tedni vojaki, ko je šla p rv ič  v o jska  tod m irn e : 
zgorelo  je vse, ostalo  je sam o golo ožgano zidovje, ki je kot m račn a  
senca  p re tek lost i  molelo v  temni m rak .  In zdelo se je, da  tava jo  tam 
okrog  iz g ro b o v  vzbujene p o s tave  s ta r ih  častitljivih m enihov  in iščejo 
s ledove nekdan jega  ponosnega  sam ostana .  Zavel je v e te r  p rek  p lan jave 
in je zašum el v  v rhov ih  s tarih  h ras tov .  T am  se je nekaj zasveti lo . V o­
jaki so bili pom etali  knjižnico, s ta re  papirje  in letopise iz sam o s tan a  in 
jih zažgali.  Zdaj se je v e te r  igral z ostanki s ta re  učenosti.  In zdelo se mi 
je, da  se je pokazala  tam  ob kupu na  pol sežganih  knjig časti t l j iva po ­
s ta v a  s ta re g a  urednika, ki išče m ed  uničenimi rokopisi, ka r  bi se claio



resiti. V e te r  je zave l  močneje, raz tresen i  listi so se zganili in glej, po 
holmu navzdo l  proti meni se kotali  po v e t ru  bel list. P o seg e l  sem po 
njem in sem  videl, da držim v  rokah  kos s ta re g a  p erg am en ta .  Oblaki so 
so razgrnil i  in m esec  je posvetil  na  zemljo. S v e č a n a  tišina je zav lada la  
okoli holm a in sam o stan sk o  pogorišče je s trm elo  k ak o r  mrlič sredi s a ­
mote. Pog ledal  sem  na  beli list in sem č i t a l :

» . . . Bila pa  je S v ito s lav a  lepa in ponosna.  In je govori la  Igorju:  
Idi. Igor. v  boj z Bizantinci, kajti b izan tinske žene  nosijo zla te  k rožke  in 
zapestnice. Idi in pribojuj mi te ok raske .  In je šel Igor in je stopil v  
s lužbo B izan tincev  in se je h rab ro  boril z njimi n a  V stoku  in v  Aziji. In ko 
se je boril, je dosegel s lavne  zm age  in v rn ivš i  se v  C ar ig ra d  je dobil 
svoje plačilo v  zlatu. In je kupil ok ra sk e  za  svojo lepo ženo S v itos lavo  
in se je vrnil  dom ov, kjer je živel na  svojem  selišču na  holmu. —  In mu 
je rek la  S v i to s la v a :  Čujem, da imajo Rimljanke zlate uhane, ki jih nosijo 
v svojo kraso to .  Idi Igor k G rkom  in stopi v  njih službo. Zaslužil boš z la te  
uhane in se boš  vrnil k meni . . .  In je šel Igor in je vstopil v  službo 
Gi k ov  in se  je boril na  zapadu  in v  Italiji. In je dobil d ragocenost i  m nogo  
in se je vrnil  z njimi dom ov in jih je dal Svitoslav i.  In je bila s re čn a  S v i­
toslava,  da je okras ila  svojo lepoto z zlatimi uhani. T o d a  b a rb a r i  so 
v ed n o  bolj polnili zemljo na  ok rog  in so stali ons tran  D onave.  In so po 
slali Grki po Igorja, da naj s topi v  njih službo proti b a rb aro m .  In je rek la  
S v i to s lav a :  Mnogo b o g a s tv a  imajo b a rb a r i  v  svojih taborih, k e r  so po ­
rušili m nogo m es t  in jahajo na  boga to  okrašenih  konjih. Pojdi in zmag?] 
in vrni se z njih konji in bogas tvom . In je šel Igor in je služil zv e s to  
G rkom  in se je boril  proti  b a rb a ro m  te r  jih je p regna l  z b re g o v  D onave .  
In se je vrnil  dom ov  z bogatim  plenom. In je živel n a  svojem  selišču in so 
se ga  bali njegovi*sosedje, k e r  je bil bogat.  T o d a  ko  so pozneje  b a r b a r  
napadli n jegov dom, ni imel v e č  moči. da  bi se bil branil in G rki m u niso 
poslali pomoči. Zato so b a rb a r i  pridrli p reko  reke  in so pustošili s loven ­
ske pokrajine n a  ok rog  in so v ladali  nad  narodom  slovenskim . T a k r a t  je 
umrl Igor in S v i to s lav a  in s ta  bila p o k ap a n a  na  holmu B arb a r i  pa  so 
razdelali  n jegovo selišče in si razdelili n jegovo bogastvo ,  knjti z a  tuje 
gospodarje se je boril Igor v  svoji m ladosti  in s tujim b o g as tv o m  se je 
k ras ila  Sv ito s lava .  Zato  so bogovi dopustili veliko kazen  n a ! rod  slo- 
vetisk: in so b a r b a r i  zav ladali  n ad  njegovo zemljo . . . -------------- In S lovan
je bil r o b . ------------ «

T ak o  je p r ipovedova l  list o s tari  zgodovini.  S lovansk i  grob je bil tu 
n a  potujčeni z e m lj i : a  k e r  je stal junak v tujih službah, ni bila po tujčena 
sam o  n jegova  dom ovina, tudi n jegov grob je bil tuj in tuji učenjaki so ga
priznali tujim rodovom .

Noč se  je zgrn ila  nad  ravn ino  —  v e te r  je zavel in je šumel po hstju 
večno  isto, neskončno, neuto laž lj ivo : In je šel Igor in je služil tujcem . . . 
in S lovan  je bil rob . . . Njegovo dom ovino  p a  so zasedli b a rb a r i  . .  .

V isoko je zjutraj v s ta lo  solnce na  vzhodu , ko sem  odhajal s holm a 
proti mestu . Za menoj so se v  ju tran jem  solncu sveti le  č rne  tem ne samo-



s ta i 'ske  razvaline. In zdelo se mi je, da  v  tem novem  ju tran jem  solncu 
v s ta ja  iz tem e Igor na svojem  konju in S v i to s lav a  v  svoji k raso ti .  In po 
ušesih mi je šum ela  ona pesem, ki je polnila vso  to dolgo p re tek lo  noč :  
In je šel Igor in se je bojeval z a  tujce . . .  In b a rb a r i  so opustošili n jegov 
dom . . .

Pospešil  sem  korak ,  da bi zadušil v  sebi bolest, da  bi ne slišal te 
neskončno  dolge s ta re  pesmi, ki je je bila polna v s a  š iroka  r a v a n  tja ao 
daljnih gor.

Simon Jenko.
(K petdese tle tn ic i  pesn ikove smrti.)

ne 18. o k to b ra  tega  leta bo minilo p e td ese t  let, odkar  
so položili n a  pokopališču  v  Kranju k v eč n em u  po­
čitku pesn ika naše  h imne „Naprej z a s ta v a  S la v e “ . 
T a m  v  bližini pesn ika  p r v a k a  Fr.  P r e š e r n a  je n jegov 
grob in m es to  Kranj m ore  biti ponosno, d a  hrani 
n jegovo pokopališče d v a  n a š a  na jveč ja  pesn ika  t. zv. 
rom antične  dobe. O ba  s ta  bila G oren jca  in kdor po ­
z n a  oni k rasn i  razg led  po gorenjskih  planinah, ki so 
potniku odpira  s K ran jskega  pokopališča  (k rasno  ga 
je popisal h rv .  pisatelj Avg. Šenoa  v  prelepi povesti  
Karanfil sa  p jesn ikova  groba),  ta  bo priznal, da  je tu 

najprim ernejše  m esto  za  ta  d v a  g robova .  Ker se doslej še ne kaže,  da 
se bodo S lovenci spomnili pe tdese t le tn ice  Jen k o v e  smrti ,  naj da  Sokolič 
k tem u p rv i  opomin.

Simon Jenko  je bil po v rs t i  tretji  pesnik, ki sm o ga  imeli S lovenci:  
Vodnik (1758 — 1819), P re š e re n  (1800 — 1849), Jenko (1835—  1869). P o  
rodu in po n a rav i  so bili vs i  trije Gorenjci in so stali pod uplivom one m o ­
gočne n a ra v n e  k ra so te  naših gor, ki jim je m alo  enakih  po sve tu .  T ekom  
pol sto letja  so  ti trije pesniki ustvaril i  s lovensko  pesem  in so jo po v zd ig ­
nili do najvišje popolnosti.  Vodnik je bil začel  pri narodni pesmi, P re š e re n  
je spopolnil ta  zače tek  s sve tovn im i oblikami. Jenko  p a  m u je pridal lepo 
duh teč  šopek  n a ra v n e  in rodoljubne pesmi. Šele za  njimi s ta  priš la  Do­
lenjca L ev s t ik  in S tr i ta r ,  d v a  m o js tra  jez ika  in sloga, in za  njima G re g o r­
čič (Goričan) in A šk erc  (Š ta je re c ) ; tako  so bile v se  s lovenske  pokrajine 
za s to p a n e  n a  slov. P a rn a s u  in v s a k a  je pr ines la  nekaj svo jega.

Pol sto letja  so torej  Gorenjci obvladali  n aše  pesniško polje. Jenko  
zaključuje to dobo. Ako p rav i  Vodnik:

Rodila m e S a v a  
Ljubljansko polje, 
n av d a la  T r ig lav a  
m e snežne kope,



vidimo tudi pri Simonu Jenku, da  trdno  stoji na svojih gorenjskih tleh:

P ozd rav ljen o  bodi 
mi so rško  polje, 
k jer moji očetje 
po grobih leže.

Vodnik je bil dom a pri Ljubljani fv Šiški), P re š e re n  v  Vrbi blizu 
Bleda, v  na jk rasne jšem  kotu  s lovenske  domovine, Jenko na  S o ršk em  
polju, kjer je tako  lep razg led  na  obe strani.  Zato Jenko  tako  lepo spo- 
polnuje oba svo ja  prednika.

Simon Jenko  se je rodil na  P o d reč ju  na  S o ršk em  polju (1835), bil 
je sin ubožnih s ta rše v ,  ki so se km alu  preselili v  P ra še ,  od koder  je hodil

v  šolo v  Smlednik , pozneje pa v  Kranj, k jer  je dovršil  leta 1847. ljudsko 
šolo. K sreči  je imel (kakor Vodnik) tudi naš  Simon s t r ica  (Nikolaja), ki 
je bil franč iškan  v  N ovem  Mestu, ta  ga je vze l  k sebi in tako  je deček  
tam  dovršil  šes t  gimnazij, d v e  p a v  Ljubljani. S tr ic  Nikolaj je z njim rad  
čital lepe knjige, n. pr.  Sv.  pismo v  s rb sk em  p revodu ,  T elem aha ,  O s v o ­
bojeni Je ru za lem  itd. Ker naš  dijak ni imel s red s te v ,  ni m ogel s svojimi 
tovariš i  oditi na  dunajske v isoke  šole — k am o r  ga je gnalo srce, am pak  
je m ora l  oditi v  sem enišče  v  Celovec, kjer so se ta k ra t  zbirali mladi s lo­
vensk i  navdušen i  bogoslovci.  T o d a  pesnik je čutil, da  ne spada  v  d u h o v ­
ski s tan ,  za to  se je vpisal na tnodros lovno  fakulte to  na  Dunaju, od tod



p a ' je  p rešel  n a  p ravn iške  študije. Na Dunaju se je preživljal s p o u če v a ­
n jem v bogatih  rodbinah (1861 — 1863). Vrnil se je dom ov in se je v 
P ra š a h  p riprav lja l  za  izpite. P o  p rv e m  rigorozu  je stopil v  s lužbo pri no ­
tar ju  S te rg a r ju  v  Kranju, po tem  p a  je p reše l  k dr.  P r e v c u  v  K am niku ;  z 
njim se je preselil  v  Kranj, kjer je začel bolehati in je dne 18. o k to b ra  umrl 
s ta r  kom aj 34 let.

Jenko  je začel že n a  gimnaziji kot če tr to šo lec  pisati pesmi. Ko je bil 
le ta  1854. n a  ljubljanski gimnaziji, so osmošolci (Bril, E rjavec ,  Mandelc, 
K erm av n er ,  Tušek ,  Zarnik, P o v š e  in Jenko) začeli  izdajati „V aje“ , kjer so 
priobčevali  svo je  l i te rarne p rv en ce .  Ze tu so se pokazali  mladi talenti, 
ki so pozneje nastopili v  javnosti .  L e ta  1858. je začel prof. A. Janež ič  v  
C e lovcu  izdajati  leposloven list „ S l o v e n s k i  G 1 a s n i k “ in več ina  
so tru d n ik o v  iz „V aj“, ki so ta k ra t  že študirali  n a  Dunaju, je sodelovala  pri 
„G lasn iku .11 Med njimi tudi Jenko, ki je bil glavni pesnik te dobe. V času  
m ed  1854— 1858. je m nogo njegovih  pesm i izšlo v  „N ovicah.11 L. 1864. je 
Jenko  n a  počitn icah v  P r a š a h  zb ra l  svoje pesm i in jih je dal v  tisk pri 
Giontiniju v  Ljubljani. Izšle so 1. 1865. Pozne je  so zn o v a  izšle pri F i­
scherju  d an e s  pa  m o ram o  priznati,  da  n im am o p rim erne  izdaje njegovih 
pesmi in d a  jih je težko  dobiti. P r ip rav l ja  jih baje „Tisk. za d ru g a .11 Rabili 
bi p ra v  poljudno izdajo, kajti Jen k o v e  pesmi so m ed  narodom  znane in 
priljubljene.

Jenko  je pesnik prirode ,  življenja, ljubezni in domovine. On se ne 
spušča  v  ve l ika  dela, m ala  pesem, d roben  cvet,  to je d a r  n jeg o v eg a  srca. 
T o d a  te pesm i so ljubke in sočne, da obstojiš pri njih in jih g ledaš, k ak o r  
rože  z v isokih planin.

Sim on Jenko  je živel v  dobi, ki so v  nji odm evali  še za tr t i  glasovi 
sv o b o d e  iz 1. 1848. V tej dobi je donela  po src ih  še tiha pesem  S lovenstva ,  
ki je iskala  izhoda. Zato je v  njem v z ra s te l  pesnik  naše  narodne  himne. 
P esn ik  p ozna  svojo zemljo. O naših go rah  p o je :

P onosno  se dvigajo  n aše  gore
ozirajo se n a  cve toče  polje . . .  in reke
------------ mirno ponosno v  dolino šum e in trgajo  jez . . .

Spom inja  se naše  s ta re  zgodov ine :

B ridka  žalost  m e prešine, 
ko se spomnim domovine, 
v sem u  sv e tu  nepoznane,  
od n ikogar  spoštovane .

Kako rod  za  rodom  gine 
to poves t  je dom ovine.

Zato išče grob kra lja  Sam a, da  bi pokleknil nad njegovo jamo in bi 
mu povedal,  k ako  je od njega ča so v  propadal  s lovenski rod.



In iz n jegove globoke duše prikipi s lav n o s tn a  ...Molitev".

Ti ki si us tvari l  
nas  kot listja t rave ,  
pol sv e ta  podaril, 
s inom m ajke  Slave, 
čuj nas,  večni Bog.
Tvoji sm o sinovi, 
dela b lagoslovi 
naših slabih rok!

P a  zasliši pesnik šum enje Adrije in iz n jegovih p rs  o d m ev a  m ogočna  
pesem  o „A dri janskem  m orju“

Buči m orje  adrijansko!
Bilo nekdaj si s lovansko, 
ko po tebi h ra s to v  brod  
vozil je s lovanski  rod.

Kdo ne pozna  teh  pesmi, ki še danes  p re tre sa jo  n a ša  srca ,  ko jih s l i ­
šimo peti v  naših zboreh. In iz v seh  teh pesmi se je dvignila nazadnje  
n aša  h im na:

Naprej,  z a s ta v a  S lave,  
na  boj junaška  kri, 
za  b lagor  oče tn jave  
naj p u ška  govori  . . .

Vse te pesm i so sprem lja le  naš  na ro d  p e td ese t  let po potih boja in 
dela in so nas  prived le  v  odrešenje  in svobodo . Ali ni torej  n a ša  dolžnost, 
da  se spom nim o.pesn ika ,  ki jih je podal iz globočin svoje duše, ki je umrl 
mlad, a n jegove  večn o  m lade  pesm i so n as  p rem la ja le  in krepile  in pojdejo 
z nami v  vese lo  in nevese lo  bodočnost.  M nogo Jenkov ih  pesm i je ug las ­
benih : in to je dokaz ,  d a  so bile n jegove pesm i od srca .  Upamo, da  bodo 
naši pevsk i  zbori  proslavil i  spomin pesnika,  ki jim je v  onih časih težkih 
p re v a r  u s tvar i l  pesem  nade  za  bodočnost.  Tudi po naših šolah naj bi se 
s lavila J en k o v a  50-letnica. P r e d  v sem  pa  mi Sokoliči s lavim o pesn ika 
naše  himne —  okras im o n a še  hiše z n jegovo  sliko in pojmo n jegove 
pesmi s ponosom  in navdušen jem , kajti nad  pesn ikovim  grobom  sije danes  
po pe tdese t ih  letih jasen jugoslovanski dan. Dr. I. L.

Trd bodi, neizprosen mož jeklen, 
kadar braniti je  časti in pravde 
narodu in jeziku svojemu.

t J. Jurčič. 
(Tugomer).
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JUNIJ B R U T :

Ilirija-Slovenija-Jugoslavija.
Vidim,  d a  n im a te  pojm a  o  v a ž n o s t i  

teh ookraj in .  AH ne  v id i te ,  d a  stoj im,  

ak o  im a m  v  njih s v o j o  p o d la g o ,  z e n o  

n o g o  v  Rimu, z d ru g o  pa v  Carigradu .

N a p o l e o n .

den največjih  vojskovodij sv e to v n e  zgodovine,  
mož, ki je v  petindvajsetih  letih obvladal svet,  
ki je p re u s tv a r i l  E v ropo  in določil v re d n o s t  n je­
nih najvažnejših  točk, je rekel o naših s loven­
skih, oz irom a jugoslovanskih  krajih gori n a v e ­
dene besede.  D anes m orebiti  te besede  bolj r a z ­
um em o nego  v  prejšnjih čas ih :  zakaj p ra v  tako, 
k ak o r  p red  100 leti so se s tresa li  sedaj temelji 
s ta re  Evrope ,  in ob taki priliki se spoznajo v a ž ­
nosti in v rednos ti  posam eznih  pokrajin. Zato h o ­
čem o na  k ra tk o  poveda ti  pregled,  k ako  so se 

naše  pokrajine razv ija le  kot d r ž a v n o p r a v n o  t e l o ,  t. j. k o t  
e n a  d r ž a v n a  c e l o t a ,  ki je tvori la  sam osto jno  n a rodno  d r ž a v o ; 
sam o n a  k ra tko ,  p rav im o,  bom o to povedali,  zakaj o tem  bi se dala  n a ­
pisati lepa ve l ika  knjiga in upajmo, da se km alu  najde mož, ki nam  to 
knjigo tudi km alu  napiše.

1.

Ko so S lovenci v  6. stoletju ob času  p rese l jevan ja  n a ro d o v  — p o to ­
vali za  solncem in so šli n av z g o r  ob D unavu, Sav i  in Dravi,  so dospeli
na p ra g  Italije in so se ustavili v  podnožju Alp v isoko  tik š ta jersk ih  in 
tirolskih gor. Mnogi kraji, doline, rek e  in vas i  nam  pričajo, da  so tam  
bivali naši  p raded je .  Ker pa  si niso ustvaril i  svoje d ržave ,  so se začeli 
posam ezn i  deli razgubljati,  posebno, ke r  so za rad i  gorskih g re b e n o v  pri­
šli p rem alo  v  zvezo  z drugimi kraji  —  in tako  so se potujčili. K o r o š k i  
v o j v o d e  so se zadovoljili z malimi domačimi ra zm e ra m i  in niso p r i ­
pravili  n a ro d a  n a  t rdo  obram bo, ki je bila jako p o treb n a  ob času, ko so 
začeli Nemci podjarmljati  svoje vzh o d n e  sosede  S lovane.  T a k o  je km alu  
p ropad la  edina d ržav a ,  ki so jo tvorili  Slovenci,  in ostal je po nji sam o 
s p o m in : v o j v o d s k i  p r e s t o l  na  G o sposve tskem  polju. Tuji v l a ­
darji, ki so sledili n a  to —  so pa  v e n d a r  p riznavali  s lovensko  sam o ­
stojnost, k e r  so se dali po s ta r i  s lovenski šegi us tanovit i  ko t K oro tanski 
vo jvode  in so pri tem  govorili v  s lovenskem  jeziku. P a  tudi m ed  n a r o ­
dom se je ohranil spomin na  ono sam osto jnost,  ko je S lovenec  sam  v ladal 
nad svojo  deželo, zakaj boji s lovenskih  k m eto v  za  „s t a r  o p r a v d o 11 
niso nič drugega ,  k ak o r  boj proti  d rugim  g raščakom , ki so posedli slo-



ven sk o  zemljo in so vladali b re z  v sa k e  prav ice .  P re d  500 leti se je z a d ­
njič zgodilo, da  je deželni knez  koroški n a rodu  priznal n jegovo s ta ro  las t ;  
pozneje ni nihče v e č  v p ra ša l  S lo v e n cev  po njihovih p rav icah .  N arod je 
živel razcepljen  in razkropljen  za rad i  visokih gor, in izginila je v s a k a  
misel skupnosti.  K m e t i š k i  b o j i  v  16. stoletju  so zadnji odm ev  
„ s ta re  p r a v d e 4*, ko je n a ro d  sam  odločal o svoji usodi. M edtem  so n e m ­
ški g ra ščak i  in škofje obvladali  dolino za dolino in naše  lepe k ra je  je delil 
nem ški  ce sa r  v  d a r  onim svojim velikašem , ki so mu v  raznih  bojih ali pri 
drugih  prilikah izkazali kako  uslugo. T ak o  je popolnom a propad la  s ta ra  
s lo v en sk a  sam osto jnost,  km et  je postal  suženj svojih nem ških  gospodov, 
m e s ta  pa  so se napolnila s tujci.

2.

V drugi polovici 16. v e k a  imamo tri sile. ki so izkušale slovenskim  
deželam  vrn it i  s a m o s to jn o s t : p r v a  je bila ta k o zv a n a  r e f o r m a c i j a ,  ki 
je prinesla  S lovencem  k n j i g o  v  n a r o d n e m  j e z i k u  in je po lo­
žila temelj s lovenski  književnosti.  To bi bilo torej  n ekako  d u š e v n o  
o s a m o s v o j e n j e ,  ke r  bi s tem  n a ro d  začel živeti  svoje narodno  
kulturno  življenje. L e ta  1550. je izšla p rv a  s lo v en sk a  knjiga. T ru b a r  je 
hotel us tanov it i  sam osto jno  s l o v e n s k o  c e r k e v ,  D alm atin  nam  je 
p rev ed e l  sv e to  pismo (1. 1584.), Bohorič  nam  je p re v ed e l  p rvo  slovnico. 
N asta le  so p rv e  s l o v e n s k e  š o l e ,  p rv e  knjige so prišle m ed  ljud­
stvo .  Ob tem  času  je p l e m s t v o  vodilo boj proti  osrednji v lad i :  hotelo 
je sam o  v lada t i  v  svojih deže lah :  o s redn ja  v lad a  pa  je p o t reb o v a la  p le­
m iške pomoči, k e r  je pre ti la  tu ršk a  n ev a rn o s t .  Naše  p lem stvo  je bilo sicer 
po večini tu jega rodu, toda počasi se je udomačilo, in tako  najdem o naše  
p lemiče m ed  podpoi niki naših re fo rm ato r jev .  Branili  so svobodo  vere .  
podpirali  so s lovenske  t iskarne  in sami so govorili  in pisali v  jeziku, ki 
g a  je govoril  narod .  Med njimi so bili junaki, ki so se v  turških  vojnah 
proslavili  da leč  po svetu .  Ob tem  času  pa je tudi n a r o d  s a m  zagledal 
zopet  svojo „ s ta ro  p ra v d o "  in je stopil na  boj. Bili so težki časi,  za to  so 
vsi  iskali z a v ezn ik o v :  re fo rm atorj i  so se zvezali  s h rva tsk im i  g lagoljaši:  
p lem stvo  je bilo v  prijateljskih zv ezah  s h rva tsk im i  velikaši,  ki so z njimi 
skupaj branili dom ovino  p red  Turki,  in s lovenski kmetje,  so se združili s 
h rv a tsk im i km eti  te r  so pod Matijem G ubcem  branili svojo s ta ro  
p rav d o .  P r v i č  s e  j e  p o j a v i l a  j u g o s l o v a n s k a  m i s e l ,  vsi 
s tanov i  so iskali skupne  vezi. T o d a  km etišk i boj za  s ta ro  p ra v d o  je bil 
končan  z bojem pri B rež icah  (1571), p lem stvo  in re fo rm atorj i  pa  so osla­
beli po pols to le tnem  boju, in ko so S lovenci in H rv a t je  s lavno  zmagali  
nad  T urk i  v  bitki pri S isku  (1592), je bila s tem  n em šk a  d rž a v a  re šen a  
neva rnost i ,  proti  nam  p a  je nastopila  o s redn ja  v la d a  s p ro tireform acijo  
in je v  nekaj letih uničila v se  velike nade ,  in s lovenske  knjige so bile s e ­
žg ane  —  plemiči pa  so bili prisiljeni odreči  se svojim načrtom . Z letom 
1600 je z a v lad a la  n o v a  doba  propadan ja ,  in narod  je v  n ezav es t i  ž iv o ta ­



ril do leta 1800. ko je zavel po Evropi  narodni duh. Neodločnost in no ­
tranji boji so zakrivili  ta  propad,  ki je uničil po 200 letih naš  narod  tako, 
da je le n jegova  z d ra v a  k rep k a  n a r a v a  m ogla  začeti  novo  življenje, ko 
je n jegov narodni pesnik Valentin Vodnik zapel pesem  na svoje  r o j a k e :

Slovenec,  tvo ja  zemlja  je zd rav a ,
za  pridne nje leža najp rava .

3.

■ V preteklih  časih l e ž a  n a š e  d o m o v i n e  ni prišla v  poštev .  Ob 
času. ko so naši zasedli to zemljo, je bila nje leža velike važnosti ,  ke r  je 
ležala  p red  v ra tm i  Italije. T oda  s t a ra  r im ska  Italija je bila v  tem  času  
m r tv a ,  in pot s v e to v n e g a  p ro m e ta  se je prem aknila .  Zato n aše  no tran je  
dežele  niso doživljale velikih sve tovn ih  dogodkov  — p ač  p a  n aše  P r i ­
m orje. Ob tem  času  (okolo 1. 1800) pa  se je za če la  izpreminjati  s t a r a  
E vropa ,  in tu so dobili naši kraji oni pomen, ki jim je bil določen po 
sve tovn i  zgodovini. Mladi francoski gene ra l  N a p o l e o n  B o n a -  
p a r t e , ki je zav ladal  po francoski revoluciji v  Franciji  in je po n ek o ­
liko svetovnih  zm agah  obvladal  gorenjo  Italijo, je km alu  spoznal v r e d ­
nost naših k ra jev .  Že leta  1797. je skozi naše  k ra je  p rem ag a l  Avstrijo,  
vrnil se je p reko  Ljubljane v Italijo in od tega  ča sa  se začen ja  n jegova 
j a d ra n sk a  politika. Zgled za  svoje n ač r te  je našel pri s ta r ih  Rimljanih. Že 
ta k ra t  so bili naši kraji v  bojih m ed  rimskimi vojskovodji  ve l ikega  p o ­
m ena.  P o se b n o  južni del naših pokrajin, kjer so prebiva li  s t a r i  Ilirci, 
so bili p r izor išče  velikih dogodkov. M edtem  je ilirski rod  že d avno  iz­
umrl. ohranil se  ie de lom a sam o  v  Albancih —  toda  ne jasna  v e d a  one 
dobe nas  je sm a tra la  za  po tom ce Il ircev, in Napoleon je imel z Ilirci 
svoje n a m e n e : h o t e l  j e  z n j i m i  o b v l a d a t i  n e  s a m o
A d r i j o ,  a m p a k  t u d i  v s e  d r ž a v e ,  k i  l e ž e  o b  n j e j :  
I t a l i j o ,  A v s t r i j o  i n  T  u r  č i j o , ki je t a k ra t  obv ladala  še v e ­
čino Balkana .  Zato je rekel Napoleon, da od tod obv lada  Rim in C a r i ­
g rad  — in tiho si je mislil tudi Dunaj.

Naš narod  je bil ta k ra t  —  k a k o r  sm o rekli — popolnom a pozabil na 
svojo nekdanjo  sam ostojnost.  Niti svo jega  im ena se ni v e č  zavedal .  N em ­
ški gospodje, ki so si razdelili n jegovo  domovino, so krstili posam ezne  
kose  po svoje  in počasi so se ta  im ena udom ačila :  tako  sm o se delili v  
Korošce, Š ta je rce ,  Kranjce, Is trane,  G oričane,  in celo ti so se delili po 
raznih  dolinah in okolicah, tako  da so popolnom a pozabili n a  svojo sk u p ­
nost. Vezal jih je sam o še j e z i k ,  ki je trpel pod vplivom  tujih sosedov  
in je izgubil svojo p rvo tno  s lovansko  čistoto in lepoto. Ker ni bilo slo­
venskih  knjig in šol, se je jezik kvaril  in se je delil na  narečja .  Zato ni 
čuda, da  s lovensko  ime ni bilo znano in da  je na  n jegovo m esto  stopilo 
bolj znano s ta ro  ilirsko ime. Mi sam i se te g a  nismo zavedali ,  saj je V od­
nik pel pesmi „zadovo ljnega  K ran jca11. T o d a  Napoleon ni imel časa  
u kvar ja t i  se z g ram atiko  in zgodovino  malih narodov. Za njega jm o  bili



Ilirci, in ko je le ta  1809. iz naših k ra jev  us tvari l  I l i r i j o ,  m u ni nihče 
ugovar ja l ,  n asp ro tn o  Val. Vodnik je z nav d u šen jem  zape l :  Ilirija v s t a n ’!
V tej pesm i je izp regovori l  pesn ik  v  imenu n a r o d a :  zag ledal se  je v  s ta re  
čase ,  v idel je tam  s lavne  Ilirce, ki so obvladali  morje, to d a  Rimljan je 
p rem ag a l  G rk e  in Ilirce in je zav lada l  nad  m orjem . Rimljane pa  so p r e ­
m agali  G erm ani,  in Ilirci so šli v  pozabljene  temnice. T o d a  zdaj je n a ­
stopil n ov  junak-N apoleon  in je poklical Ilirijo na  dan. In Ilirija je upala  
n a  novo  življenje, zakaj

Zveličana  bodem  »Duh Kranjce navda ja
zaupati  sm em , Napoleonov,
godi se eno čudo. on za rod  poganja
naprej  ga  p o v e m :  prerojen , v e s  nov.«

T ak o  je govor i la  „ I l i r i j a  o ž i v  1 j e n a “ in ni se v a r a la  v  svojem  
p re ro šk e m  duhu. T o d a  dogodki č a sa  so uničili njen najkrasnejš i  sen.

(Dal je .)

G L A S N I K .

Pred šolo. Vesele počitnice se bližajo svo jem u koncu  in v se  se v ra č a  
zope t  do m o v  in v  m e s ta  — v  šolo. Čez p a r  ted n o v  se bodo napolnile n aše  
učilnice zope t  z mladimi ukaželjnimi g lavam i in začne  se  pouk. Sokolič 
bodi tudi v  šoli sokolič, t. j. on bodi zgled redu,  poš tenost i  in pridnosti .  
P o seb n o  letos bodo imeli sokoliči dosti dela. M ars ika te r i  vaš ih  to v a r išev  
še  ni v idel ali čital „Sokoliča" . O pozori te  ga  nanj in dajte  m u ga  čitati. 
Vedite, da  v s a k a  m lad a  sila, ki jo p r iv ed e te  v  naš  krog, pom eni p r i r a ­
s te k  v  n ašem  skupnem  boju za  bodočnost.  Is to tako skuša j te  p rivesti  
svoje  to v a r iš e  s seboj v  n aše  sokolske v r s te  — v  naše  te lovadnice .  Budite 
dobre  sile v  sebi in v  svojih mladih prijateljih. Ko bodo prišli k nam , v a m  
bodo hvaležni,  da  s te  jih privedli  v  krog, kjer v s a k a  p o sam ezn a  sila 
pride do v e l jav e  v  veliki o rganiz iran i  skupini. Da ne bo pritožb  in očit­
kov ,  izpolnujte v e s tn o  svoje  šolske dolžnosti  v  sves t i  si velike naloge, 
ki v a s  ča k a  v  bodočnosti .  Ne g re  za  to, da  s te  prvi,  ali m ed  prvim i,  g re  
za  to, d a  s e  n a u č i t e  i z p o l n i t i  s v o j o  d o l ž n o s t  n a  v s a ­
k e m  m e s t u ,  k a m o r  v a s  p o s t a v i m o .  L e  n a  t a  n a č i n  
bode te  v  sebi vzgojili m oža,  ki bo zv es t  sebi in domovini. Š ir i te  povsod  
in ob v sak i  priliki sokolsko  misel. T o  je m ogoče  povsod  tudi n a  km etih  v 
najožjem  krogu . Vedite, d a  s te  za rod  ve l ik eg a  s lo v an sk eg a  soko lskega  
gnezd a  in bodite  ponosni na  to svojo organizacijo , ki je p r ip rav lja la  osvo- 
bojenje dom ovine.  A k o  p r i d o b i  v s a k  e n e g a ,  s e  b o  v  e n e m  
l e t u  n a š e  š t e v i l o  p o d v o j i l o ,  v  dveh  letih poče tvor i lo  itd. 
V aš na ro d  bo ponosen  n a  vas .  Torej,  sokoliči, n a  delo. Šola in t e lo v a d ­
nica v a s  b o s ta  vzgojili in okrepili  z a  boj.

Slovenska univerza v  Ljubljani. Dne 9. julija le ta  1919. je m in is ter  
p ro s v e te  L juba D av idov ič  predložil N arodnem u p re d s ta v n iš tv u  v  Bel- 
g ra d u  zakonsko  pred logo  o s lovenskem  vseučilišču, ki je bila takoj na  
to  sp re je ta  in je bila dne 25. av g u s ta  od re g en ta  po tr jena  kot zakon. S 
tem  je bilo ustanovljeno  s lovensko  vseučilišče, za  k a te re g a  sm o se S lo ­



venci od le ta  1848. zam an  bojevali. Začetki s lo v en sk eg a  vseučil išča  s e ­
gajo že v  pre jšn ja  stoletja. Znano je, da  sm o imeli že le ta  1563. v  L jub­
ljani t. zv. „ s tan o v sk o  šolo“, t. j. gimnazijo, na  ka te r i  se je učilo tudi s lo ­
vensko . R avnate lj  te šole je bil naš  s lavni pedagog, prv i  s lovn ičar  s loven ­
ski (1584) A dam  Bohorič.  P ro t i re fo rm aci ja  je to šolo za tr la  in nas ta l  je 
le ta  1593. t. zv. „jezuitski kolegij14, t. j. g imnazija  z višjimi tečaji.  P o  r a z ­
pustu  jezu itskega  re d a  so začeli p re d av a t i  t. zv. eksjezuiti (1. 1781) razne  
s t ro k e  na  t. zv. akademiji v  Ljubljani. Ko so (1809) F rancozi  zasedli naše 
kraje ,  so polagali temelje z a  višje šols tvo.  P o  odhodu F ran c o zo v  (1813) 
je slov. šo ls tvo  zope t  propadlo. L e ta  1848. so S lovenci m ed drugim 
zah tevali  tudi un iverzo  v  Ljubljani. Dovolila so se p re d av a n ja  n a  p r a v ­
niški fakulteti,  ki so p a  čez  nekaj let bila p re s tav ljen a  na  g ra šk o  uni­
verzo .  Od t a k ra t  n aš  klic po slov. un iverz i  ni v e č  utihnil —  za h te v a la  jo 
je m lad ina  in m es to  in poslanci —  toda zadn ja  le ta  p ied  vojno  sm o tudi v  
tem  v p ra šan ju  popustili. Vojna je razbila  Avstrijo, dala  nam  je Ju gos la ­
vijo in Jugoslav ija  nam  je dala  naše  slov. vseučil išče v  Ljubljani.

Ustoličenje. N aša  slika kaže  ustoličenje k o ro tan sk e g a  vo jvode  na 
G o sp o sv e tsk em  polju. N a kam nitem  stolu je sedel km et  in k n jem u so p r i ­
peljali n o y e g a  k n ez a  v  km ečki obleki. Km et je v p ra š a l :  „Kdo je ta, ki p r i ­
h a ja ? "  Rekli so :  „Novi knez .“ Km et je dalje v p ra š a l :  „Ali bo p rav ičen  
sodnik .“ Odgovoril i  so :  „B o.“ Na to je dal km et  knezu  p ro s to r  n a  stolu, 
to p o m e n i : V s a  o b l a s t  p r i h a j a  o d  l j u d s t v a .  Km et je udaril 
k n eza  v  lice, v  znamenje,  da  ima oblast  k aznova t i  ga, ako  ne bo sodil 
po pravic i .  S  knezom  so pripeljali b ika in kobilo, v  znak, da  je poljedel­
s tvo  glavni življenjski v ir  te dežele. T ako  so ustoličevali naši p radedi  
svoje vojvode,  najprej dom ače ,  po tem  tuje, a ustoličenje se je vršilo  
vedno  v  s lovenskem  jeziku. Ko so zavladali  H absburgovci ,  niso sp o š to ­
vali naših s ta r ih  šeg  in us to ličevanje se je od leta  1414. opustilo. Čitajte 
o tem  knjigo „P og lav je  o s ta ros lovensk i  dem okrac ij i41 od dr. B. Voš- 
n jaka (izdal A. P e s e k  v  Ljubljani).  To  je naš  na jdragocenejši  spomin p r e ­
teklosti,  d okaz  naše  s ta re  sam osto jnosti  in opomin vsem , da  je bila K oro­
ška  s lo v en sk a  deže la  in da  bodi naše  G osposve tsko  polje.

t  Janko Dimic. Ako bi bil tu jec gledal m r tv a šk i  sp revod ,  ki se je 
dne 25. a v g u s ta  pomikal iz C eg n ar jev e  ulice, bi bil mislil, da je umrl kak  
b o ga taš  ali imenitnik. In v e n d a r  je bil to le pogreb  p r ip ro s teg a  Sokola, 
s t ro jnega  s t a v c a  Ja n k a  Dimica. Kdor je poznal tega  dobrega,  m arl j ivega  
č loveka ,  p o š ten eg a  S lovenca,  izbornega  d e lav c a  in v n e te g a  Sokola , je 
prišel n a  pogreb ,  d a  m u izkaže zadnjo  čast.  Poznali  so ga  mnogi in vsi 
so prišli: n jegovi tovariš i  s tavci,  odbor  Učit. T iskarne ,  S oko ls tvo  in 
drugo  občinstvo. D v a  p rapor ja  s ta  s topala  za  godbo n a  čelu sp revoda ,  za 
njima je s topal  naš  narašča j,  Sokoliće, nekaj če t  Sokola, pevci,  prijatelji 
in znanci. Janko  Dimic je bil v e s  čas  svoje mladosti  Sokol, posta l  je v a ­
ditelj in načelnik  in je na  svojem  m es tu  v es tno  vrš i l  svojo dolžnost.  Vsi 
so ga  ljubili. Ob času  vojne je m ora l  na  rusko  fronto, tam  je prišel srečno  
v  u je tn iš tvo  in neki ruski vo jak  ga  je baje v  svoji s lovanski n ez a v e d n o ­
sti udaril  po glavi. U d a re c  je zapustil  s ledove  in naš  Sokol je um rl n e ­
nad o m a  od kapi, s ta r  36 let. Na g robu  se je od njega poslovil br. dr.  Fet-  
tich. N jegov pogreb  je kazal,  kako  zna  naš  dem okra tičn i  na ro d  ceniti 
delo v sak eg a ,  ki s tav i  svoje moči v  p rospeh  skupne narodne  misli.



Sokolići, bratje m ili!
B e s e d e  zloži l  E. G angl .

Glas.

Korakoma.*)

Rog C.

Uglasbil F e rd in a n d  Ju v a n e c .
/  ___

&
i

1. S o - k o  - li - či, bra-tje mi - li,
2. Ž i - v o  kri nam p o - i  - gra -  va,
3.  Z delom, bratje, se  kre - pi - mo,
4. Mi b o - j a - z n i n e  p o -z n a  -  mo,

«• *

1. e - ne m a - t e - r e  si - n o - v i ;
2. čvrsto naš korak od  - me -va,
3. ro -du  sm o  ponos in s r e - č a ;
4. vo-l jo  nam pogum d v i - g u - j e ,

“1“

Ju - g o  - s la -v i  - ji
bi - stro m i - s l i  ja

vsi  r e s '-  n i -c i  le
kar naj - bol j-še -  ga

. .J****

slu - ži - li 
sna g l a - v a ,  
slu - ži - mo  

i - m a - m o ,

*
— 0—

ze -mlja  vsa lju-beč od - p e - v a  
na - ša je mladost  ki - pe  - ča.

4. do da-mo.m o  - v i -n i svo

f

x. u je j  ve - i ja  p u - ^ u ia v  : ч
2. so  - kol - ski p o -z d r a v :  |
3. naš slo - van-ski s v e t !  |

Na z d a r !

— • —

*) Poje  s e  la h k o  brez  sp r e m lja v e  roga.



Našim čitateljem!
Ustanovili sm o „Sokoliča“, da bi nesel idejo sokolsko med našo m la­

dino. Š e  v e č :  hoteli sm o dati naši mladini list, ki bi ji kazal pot prave na­
rodne vzgoje. Podobne liste imajo v s i narodi, ki jim je mar, da se  njih' 
mladina vzgaja v  pravem  narodnem duhu. Upali smo, da nas bo s loven ­
ska javnost prav razumela in nismo se  varali. Priglasilo se  je lepo šte ­
vilo, naročnikov, temelj je položen in s skupnimi močmi bom o'povzdig ­
nili „Sokoliča" v  lep mladinski list. V teh prvih 6. številkah ste  spoznali, 
kaj hočem o. Vkljub draginji in raznim oviram (n. pr. glede slik) smo  
skušali podati nekaj dobrega in razna priznanja nam pravijo, da „Soko­
lića" vsi z zanimanjem čitajo. Ko bomo prišli iz sedanjih neurejenih raz­
m er, bom o mogli nuditi še  več . Pripravljene imamo lepe slike iz srbske  
in slovanske zgodovine, razkrivali bomo našim mladim- pisateljem posa­
m ezne pokrajine naše nove države, pisali bom o o slavnih slovanskih in 
svetovnih  m ožeh, in o vseh  vprašanjih, ki zanimajo naše mlade ljudi. Pri­
hodnja številka bo posvečena obletnici našega osvobojenja in izide kon­
cem  oktobra. Priporočam o se našim prijateljem za primerne članke, spo­
mine, pesm i itd. Poslali bomo „Sokoliča“ v  naš Korotan in v  Prekmurje 
in povsod, kjer naša zapuščena mladina še  ni imela prilike, da bi dobila 
v  roke dober mladinski list. Čaka nas povsod še  m nogo dela. Zato pri­
čakujemo podpore od prijateljev naše mladine, da bodo širili list po­
vsod, da bo naša zemlja bolj in bolj polna dobrih zvestih  sokoličev. Le 
spomnimo se, kako so  Nemci skrbeli za svoje mladinske liste, kako so  
jih znali spraviti v  vsako  —  tu in tam celo v  našo hišo —  in kako so z 
njimi vzgajali svojo mladinđ. Zato je naša dolžnost,1 da vsi pospešujemo  
mladinski list, da ga  spravim o v  družine in da ga širimo med mladino. 
N aročnina.10 K je tako nizka', da bi moral biti „Sokolič“ v  vsak i narodni 
hiši. Zlasti vi, sokoliči, širite svoj list med svoje mlade znance!

. Na zdar!

„Sokolič“.



^„UČITELJSKA TISKARNA"
V LJUBLJANI, FRANČIŠKANSKA UL 6.

Telefon štetf. 118. Poštnohranilnični ra?un št. 76.307.

»Učiteljska tiskarna« je najmodernejše urejena in izvršuje 
vsa tiskarniška dela od najpreprostejšega do najmoder­
nejšega. V zalogi ima tudi vse šolske in druge tiskovine.

Enobarvni kakor tudi večbarvni tisk. 

Litografija. Stereotipija.

Delo točno, solidno in elegantno.

Gg. skladateljem vljudno naznanjamo, da je »Učiteljska 
tiskarna« preskrbljena z novimi notami, torej izvršuje tudi 

muzikalije s prav ličnim in razločnim tiskom.

Cene zmerne.

C53 S  Svoji k svojim! ЕЗ E3
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Kupujte

mladinske spise,
ki jih izdaja

„Društvo za zgradbo Učiteljskega 
:: konvikta v Ljubljani“ ! ::

Naročila sprejema „Učiteljska tiskarna*1 v Ljubljani.


